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Entdecke deine Stadt
stets von Neuem
Lass dich von deiner Stadt inspirieren
und begeistern – jeden Tag aufs Neue.
Mit dem BaselLive Newsletter bist du
Teil deiner aufregenden Stadt.
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02TITELGESCHICHTE COVER STORY

SONG-PINGPONG
Hast du schon mal in Songzeilen parliert? Oder sogar in Song-
titeln? Das könnte ungefähr so aussehen: «Hello» (Oasis) – 
«How do you do?» (Roxette) – «Life sucks» (Eminem) – «You 
are not alone» (Michael Jackson) – «Anyway» (Kanye West) – 
Das Ganze kann schnell ein wenig dadaistisch werden, aber 
inspirierend ists auf jeden Fall. Und inspirierend ist auch die 
aktuelle Ausstellung in der Kulturstiftung Basel H. Geiger,  
KBH.G, wo es genau um solche Songtitel-Gespräche geht. Die 
beiden Konzept-, Medien- und Installationskünstler Admir  
Jahic und Comenius Roethlisberger präsentieren ihr neustes 
Kunst- und Buchprojekt «Music – A Conversation Through 
Song Titles». Die beiden haben nationale und internationale 
Kunstschaffende zum Songtitel-Dialog eingeladen. Mit dabei 
sind zum Beispiel Eddie Hara, Silvia Bächli, Tobias Rehberger 
oder Superflex.

Über 80 Songtitel-Konversationen kamen zusammen. In 
Handschrift, manchmal mit Zeichnungen. Zudem zeigt die 
Ausstellung fünfzehn Neoninstallationen. Die Ausstellung wird 
begleitet von einem spannenden Programm rund ums Thema 
Musik. Die komplette Songtitel-Sammlung gibt es in Buchform 
im Eigenverlag der beiden Künstler. 

«Music – A Conversation Through Song Titles» ist noch bis am  
14. November in der Kulturstiftung Basel H. Geiger, KBH.G an der 
Spital strasse 18 zu sehen. Die Ausstellung hat täglich (ausser dienstags) 
von 11 bis 18 Uhr geöffnet, Eintritt und Katalog sind kostenlos – kbhg.ch

DE



PING PONG WITH SONGS
Have you ever talked using only song lines? Or even only song 
titles? It might look something like this: “Hello” (Oasis) – “How 
do you do?” (Roxette) – “Life sucks” (Eminem) – “You are not 
alone” (Michael Jackson) – “Anyway” (Kanye West).

The whole thing can quickly become a little dadaistic, but 
it’s definitely inspiring. And what is also inspiring is the current 
exhibition at the Kulturstiftung Basel H. Geiger| KBH.G, which 
is precisely about such song title conversations. The two con-
cept, media and installation artists Admir Jahic and Comenius 
Roethlisberger present their latest art and book project “Mu-
sic – A Conversation Through Song Titles”. The two have invit-
ed national and international artists to participate in a song 
title dialogue. Among them are Eddie Hara, Silvia Bächli, Tobi-
as Rehberger or Superflex. 

More than 80 song title conversations were collected. In 
handwriting and sometimes with drawings. The exhibition 
also features fifteen neon installations and it is accompanied 
by an exciting programme on the theme of music. The com-
plete collection of song titles is available in book form, 
self-published by the two artists. 

«Music – A Conversation Through Song Titles» can be visited until 
14 November at the Kulturstiftung Basel H. Geiger, KBH.G at Spital-
strasse 18. The exhibition is open daily (except on Tuesdays) from 
11 a.m. to 6 p.m., admission and catalogue are free – kbhg.ch
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05ENTDECKE BASEL DISCOVER BASEL

WILLKOMMEN IN BASEL!
Basel, die Kunst- und Messestadt am Rheinknie, macht in  
vielen Belangen international von sich reden. Weltweit renom-
mierte Messen wie die Art Basel sind hier zu Hause, inter-
nationale Pharmakonzerne mit Milliardenumsätzen, fast  
40 Museen mit reichen Sammlungen, das modernste Musical- 
Theater der Schweiz und zahlreiche Open-Air-Veranstaltun-
gen, welche zum besonderen Charme Basels beitragen. 

Sportfans können aus einem riesigen Angebot an Sport-
events und Sport aktivitäten auswählen und jedes Heimspiel 
des Fussballclubs Basel (FCB) ist ein gesellschaftliches Ereig-
nis. Weiter sorgen Kinos, Theater, Konzertsäle und Musikbars 
für Unterhaltung. Trotz gesellschaftlicher Dynamik und wirt-
schaftlicher Innovationskraft ist Basel eine Stadt mit alten  
Traditionen und erlebbarer Geschichte, und zwar nicht nur  
während der Basler Fasnacht. So sind in der Altstadt viele  
geschichtlich bedeutende Gebäude zu entdecken, in denen  
Persönlichkeiten wie Hermann Hesse oder Meret Oppenheim 
gewirkt haben. BaselLive zeigt Ihnen die Höhepunkte von  
Basel und gibt Ihnen dazu viele Veranstaltungstipps, Adressen 
und Informationen. Viel Spass beim Entdecken von Basel!

WELCOME TO BASEL!
Basel, the city of art and trade fairs at the Rhine, is well known 
internationally for many things. World-renowned trade fairs 
such as Art Basel are at home here, as are international phar-
maceutical companies with sales running into the billions,  
almost 40 museums with rich collections, Switzerland’s most 
modern musical theatre and numerous open-air events that 
contribute to Basel’s special charm.

Sports fans can choose from a huge selection of sport 
events and sport activities and every home match of the Basel 
Football Club (FCB) is a social event. In addition, cinemas, 
theatres, concert halls and music bars provide entertainment. 
Despite its social dynamism and innovative economic power, 
Basel is a city with old traditions and a history that can be  
experienced, not only during the Basel Fasnacht. The old town 
is home to many historically significant buildings in which  
personalities such as Hermann Hesse and Meret Oppenheim 
have been active. BaselLive shows you the highlights of Basel 
and gives you many event tips, addresses and information. 
Have fun discovering Basel!
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KUNSTRAUB A CAPELLA
Vom 15. bis am 17. Oktober singt das Basler a capella-Quartett 
«cantuccini» sein neues Programm «Drei Zwei Eins Meins!» im 
Tabourettli. Freu dich auf einen spektakulären, heiter-skurri-
len Kunstraub mit wunderbaren Stimmen: Die vier Sängerin-
nen und Sänger haben sich im Vocale-Chor der Musik-Akade-
mie Basel kennengelernt und sind nun seit über zehn Jahren 
gemeinsam unterwegs. Volkslieder, Madrigale, Schlager,  
Popsongs oder Vocal Jazz – das Repertoire des Quartetts ist 
enorm vielseitig. Im Tabourettli geben sie kein klassisches 
Konzert, sondern präsentieren dir ihre neuste szenisch-mu-
sikalische Eigenproduktion. Und die beinhaltet Musik von 
Frank Sinatra, Mani Matter, Jacques Offenbar, Büne Huber 
und den Beatles.

«DREI ZWEI EINS MEINS!» ist am 15. und 16. Oktober um 20 Uhr 
und am 17. Oktober um 17 Uhr im Tabourettli zu sehen. Das Stück  
dauert ca. 80 Minuten und wird ohne Pause gespielt. Tickets gibts  
ab 25 Franken – fauteuil.ch

HIGHLIGHTS IN BASEL

DE



SCHWEISS UND GROSSE 
EMOTIONEN
Am Samstag, 23. Oktober, findet bereits zum vierten Mal die 
SOLA Basel statt, ein Stafettenlauf, der Teams in zehn Etappen 
von Basel über den Gempen nach Liestal, danach nach Buben-
dorf und zurück in den Park im Grünen laufen lässt. 80 Kilo-
meter sind es insgesamt, die vier Kantone und 20 Gemeinden 
verbinden. Für kleine Läuferinnen und Läufer findet die Mini 
SOLA mit Strecken zwischen 200 und 800 Metern im Park  
im Grünen statt. Besuch den sportlichen Anlass im Park im  
Grünen, das SOLA-Dorf, die Rutschburg oder den Hopp-la Par-
cours für Kinder, feuere die Läuferinnen und Läufer an und 
freu dich auf Schweiss, Teamspirit und grosse Emotionen!

solabasel.ch
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SINFONIEORCHESTER, 
ANNA UND TECH HOUSE
Juhu, das Sinfonieorchester Basel verbreitert sein Spektrum: 
Adieu Corona-Blues, hallo junge Zuhörerinnen und Zuhörer! 
Am Samstag, 16. Oktober, findet im Stadtcasino Basel erst-
mals eine Concert Lounge statt. Zu Live-Musik chillen und an 
einem Drink nippen im Musiksaal und im Foyer vom Stadtcasi-
no Basel – tönt herrlich. Das neue Format, eine Kooperation 
mit dem Nordstern, bringt zusammen, was selten zusammen-
kommt aber ganz prima zusammenpasst: Klassik, Pop, elekt-
ronische Tanzmusik und Orchester. Am 16. Oktober kannst du 
dich neben dem Sinfonieorchester auf die Stimme von Anna 
Rossinelli freuen und auf den Pariser DJ und Musikproduzen-
ten Worakls, der sich auf Minimal Techno, Tech House und 
Deep House spezialisiert hat. Was dabei herauskommt, wissen 
die Götter – spannend wirds auf jeden Fall.

CONCERT LOUNGE Samstag, 16. Oktober, ab 20.30 Uhr,  
Eintritt 30 Franken – sinfonieorchesterbasel.ch
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BERLINER LUFT  
AM MARKTPLATZ
Es war schon Striptease-Lokal, Kino, Caféhaus und jetzt ist es? 
Ein Klub – der Singer Klub! Und das seit September. Vergessen 
wir also die hübschen Balkon-Logen von früher und freuen 
uns auf Party, die sich ein wenig anfühlt wie in Berlin. Wieso? 
Weil das Licht-System von den Jungs konzipiert wurde, die 
schon das renommierte Berliner «Berghain» mitgestaltet ha-
ben. Oder weil dasselbe Soundsystem im legendären «Tresor» 
in Berlin Mitte zum Einsatz kommt. Der Singer glänzt zwar nun 
nicht mehr mit goldenen Nymphen, dafür aber mit einer ho-
mogenen Schallverteilung, kompromisslosem Impulsverhalten 
und immensen Headroom-Reserven bei gleichzeitiger nuan-
cierter Auflösung über den gesamten Frequenzbereich. Oder 
anders ausgedrückt: Hier steppt der Bär. 

SINGER KLUB Stadthausgasse 10 – singerklub.ch



FÜR DAS KIND IN DIR – 
UND DAS ZU HAUSE
Neu ist der Spielegge zwar nicht. Doch der Umzug in die neu-
en Räumlichkeiten am Spalenberg ist eine Nennung in dieser 
Rubrik mehr als wert. Im ehemaligen Blumenladen von Ruedi 
Bräuning triffst du nun auf die wunderbare Auswahl an Spiel-
waren von Iwan Paulin und seinem Team. Im Zeitalter von 
Smartphone, Spielkonsolen und Plastik-Eskalation sind Pup-
pen, Spielzeug und Instrumente aus Holz plus nostalgische Bil-
derbände eine wahre Wohltat für die Seele. Und von all dem 
gibts hier eine wunderbare Auswahl: Traditionelles, Nischen-
produkte und viel, viel Holz. Zudem findest du im unteren 
Stock eine geniale Bücherecke. Die Lieferanten stammen fast 
ausschliesslich aus der Schweiz und aus Deutschland.

SPIELEGGE Spalenberg 40 – spielegge.ch
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BASLER ALTSTADTGESCHICHTEN1 
STORIES OF BASEL’S OLD TOWN1

Termine jeweils freitags, samstags und sonntags, 14.30 h 
Treffpunkt Tinguely-Brunnen beim Theater Basel
Preise CHF 20.–/10.– Sprachen Deutsch/Englisch
Schedule on Fridays, Saturdays, and Sundays, 2.30 p.m.  
Meeting point Tinguely fountain by the Theater Basel  
Prices CHF 20.–/10.– Languages German and English

FÜHRUNG IM RATHAUS1 

GUIDED TOUR OF THE TOWN HALL1

Termine jeweils samstags, 15.30 h und 16.30 h, je ca. 30 Min. 
Treffpunkt im Rathaushof Preise CHF 5.–/Kinder kostenlos 
Sprachen Deutsch, 15.30 h und Englisch, 16.30 h
Schedule on Saturdays, 3.30 p.m. and 4.30 p.m. Duration 
30 min. Meeting point in the courtyard of the Town Hall 
Prices CHF 5.–/children are free of charge Languages English 
on Saturdays, 4.30 p.m. and German on Saturdays, 3.30 p.m.

MONATSFÜHRUNG

HERBSCHTMÄSS*
Termin Samstag, 23.10.21, 10.30 h Treffpunkt vor der  
Peterskirche Preise CHF 25.–/12.50 Sprache Deutsch 

BRUNCH-RUNDGANG* 
MIT KULTURELLEN LECKERBISSEN

Termin Sonntag, 17.10.21, 10 h Treffpunkt Kunstmuseum/
Neubau, St. Alban-Graben 20 Preise CHF 50.–/25.–  
Sprache Deutsch

ERLENMATT* 
VOM GÜTERBAHNHOF ZUM WOHNQUARTIER

Termin Donnerstag, 28.10.21, 18 h Treffpunkt vor dem 
Haupt eingang Musical Theater, Erlenstrasse  
Preise CHF 25.–/12.50 Sprache Deutsch 

SMART CITY LAB
Termine 02./14./30.10.21, diverse Uhrzeiten Treffpunkt 
Smart City Lab, St. Jakobs-Strasse 200, vor der Halle 2 neben 
den blauen Schliessfächern Preise CHF 20.–/10.–  
Sprache Deutsch

EN
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FRAUENSTADTRUNDGANG BASEL

UNSICHTBAR UND UNTERBEZAHLT – 
WHO CARES?
Ein Rundgang zur Sorge-Arbeit in Basel Termin Sonntag, 
03.10.21, 14 h Treffpunkt Augustinergasse 11 Preise  
CHF 20.–/15.– Sprache Deutsch Reservation/Tickets  
www.frauenstadtrundgang-basel.ch

FRAUENSTADTRUNDGANG BASEL

EIN BLICK DURCHS SCHLÜSSELLOCH
Sex, Sitten- und Kriminalitätsgeschichte im historischen Basel 
Termin Mittwoch, 06.10.21, 18 h Treffpunkt Blaues Haus, 
Rheinsprung 18 Preise CHF 20.–/15.– Sprache Deutsch  
Reservation/Tickets www.frauenstadtrundgang-basel.ch

FRAUENSTADTRUNDGANG BASEL

Z’BASEL AN MYM RHY
Fährifrau, Vater Rhein und andere Geschichten im Fluss
Termin Sonntag, 10.10.21, 14 h Treffpunkt Zschokke-Brun-
nen, Dufourstrasse 11 Preise CHF 20.–/15.– Sprache Deutsch 
Reservation/Tickets www.frauenstadtrundgang-basel.ch

FRAUENSTADTRUNDGANG BASEL

WISSENSDURST UND REISELUST
Ein Rundgang zu Bildung und Migration im historischen Basel 
Termin Samstag, 16.10.21, 14 h Treffpunkt Allgemeine  
Lesegesellschaft (ALG), Münsterplatz 8 Preise CHF 20.–/15.–  
Sprache Deutsch Reservation/Tickets  
www.frauenstadtrundgang-basel.ch

FRAUENSTADTRUNDGANG BASEL

BASEL ’68 – SEX, DRUGS AND  
ROCK ’N’ ROLL?
Auf Spurensuche nach dem Zeitgeist der 68er-Bewegung in 
Basel Termin Sonntag, 17.10.21, 14 h Treffpunkt Alte Univer-
sität, Rheinsprung 9 Preise CHF 20.–/15.– Sprache Deutsch  
Reservation/Tickets www.frauenstadtrundgang-basel.ch
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FRAUENSTADTRUNDGANG BASEL

MADAME LA MORT IM GARTEN  
DER EWIGKEIT
Ein Spaziergang auf dem Friedhof am Hörnli Termin Samstag, 
23.10.21, 14 h Treffpunkt Haupteingang, Hörnliallee 70,  
Riehen Preise CHF 20.–/15.– Sprache Deutsch  
Reservation/Tickets www.frauenstadtrundgang-basel.ch

FRAUENSTADTRUNDGANG BASEL

FRAUEN*STREIK!
Ein Spaziergang zu Frauen*protesten in Basel. Rückblick auf 
60 Jahre Frauenprotest Termin Sonntag, 24.10.21, 14 h  
Treffpunkt Hauptpost, Rüdengasse 1 Preise CHF 20.–/15.–  
Sprache Deutsch Reservation/Tickets  
www.frauenstadtrundgang-basel.ch

FRAUENSTADTRUNDGANG BASEL

HEXENWERK UND TEUFELSPAKT
Halloween-Special: Hexenverfolgungen in Basel  
Termin Sonntag, 31.10.21, 18 h Treffpunkt Lohnhof,  
Im Lohnhof 4 Preise CHF 20.–/15.– Sprache Deutsch  
Reservation/Tickets www.frauenstadtrundgang-basel.ch

SZENISCHER RUNDGANG

DES NACHTS IN DUNKLEN GASSEN*1

Termine Donnerstag, 07./28.10.21, 19 h Treffpunkt beim 
Zschokke-Brunnen (Ecke St. Alban-Graben/Dufourstrasse) 
Preise CHF 32.–/22.– Sprache Deutsch 

SZENISCHER RUNDGANG

KNASTBRÜDER, METZGER  
UND FEINE DAMEN*1

Termin Mittwoch, 13.10.21, 18 h Treffpunkt vor der  
Leonhardskirche, Leonhardskirchplatz Preise CHF 32.–/22.– 
Sprache Deutsch 

SZENISCHER RUNDGANG

HINTER VERSCHLOSSENEN TÜREN*1

Termin Dienstag, 19.10.21, 18 h Treffpunkt vor dem Roller-
hof, Münsterplatz 20 Preise CHF 32.–/22.– Sprache Deutsch 



14STADTFÜHRUNGEN GUIDED TOURS

SZENISCHER RUNDGANG

VON UNIVERSITÄT UND KONZIL,  
DIRNEN UND NONNEN*1

Termin Mittwoch, 27.10.21, 18 h Treffpunkt Haupteingang 
der Universität am Petersgraben Preise CHF 32.–/22.–  
Sprache Deutsch 

1  Wichtige Information: Aufgrund der aktuellen Covid-19-Lage besteht bis 
auf Weiteres die Pflicht, eine eigene Schutzmaske mitzubringen und in  
Innenräumen zu tragen.

1  Important information: Due to the current Covid-19 situation, it is compul-
sory to bring your own protective mask and wear it indoors until further 
notice.

*  Hinweis: Für diese Rundgänge ist eine Mindestteilnehmerzahl  
erforderlich.

RESERVATIONEN/TICKETS
Falls keine andere Information angegeben, können die  
öffentlichen Führungen bei Basel Tourismus unter  
061 268 68 68 oder unter www.basel.com/de/stadtfuehrungen
gebucht werden.
If no other information is given, the public tours  
can be booked at 061 268 68 68 or via the link  
www.basel.com/en/city-tours.
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Erasmus von Rotterdam war ein 
bedeutender Humanist (ca. 1466–
1536) und lebte in Basel von 
1514–1516, 1521–1529 und von 
1535 bis zu seinem Tod. Er liess 
viele seiner Werke bei Johann Fro-
ben drucken. Sein Grab befindet 
sich im Münster. Rollstuhlgängig, 
Hinweisschild Rot auf Dunkel-
grau. 
Erasmus of Rotterdam (approx. 
1466–1536), Dutch humanist 
scholar, lived in Basel from 1514–
1516, 1521–1529 and from 1535 
until his death. Many of his works 
were printed by Johann Froben. 
Buried in the cathedral. Suitable 
for wheelchairs, signpost red on 
dark grey. 

STADTRUNDGÄNGE CITY TOURS

EN

DE

FÜNF RUNDGÄNGE DURCH BASEL
Ein Vorteil Basels sind die kurzen Wege durch die Innenstadt. 
Am besten lässt sich diese auf fünf Rundgängen entdecken, bei 
deren Namensgebung weltberühmte Basler Pate gestanden  
haben. Jede Tour zeigt Ihnen die Stadt und ihre Entwicklung.  
Sie beginnen alle auf dem Marktplatz, sind mit einem farbigen 
Porträt einer historischen Basler Persönlichkeit gekennzeichnet 
und dauern 30 bis 90 Minuten.

FIVE WALKS AROUND BASEL 
The short routes through the inner city are one advantage of 
Basel. The best way to explore these is by taking one of five 
walking tours, which have all been named after significant 
people in Basel’s history. Each tour shows you the city and  
offers a perspective of its development. They all begin at the 
Marktplatz, are identified by a coloured picture of an historic 
Basel personality and have a duration of 30 to 90 minutes.

ERASMUS

30 Min. Route Eisengasse, Rheinsprung, Augustinergasse,  
Münsterplatz, Münsterberg, Freie Strasse, Marktplatz.

EN
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Jakob Burckhardt (1818–1897) 
war zu seiner Zeit einer der be-
deutendsten Kultur historiker. 
Rollstuhlgängig, Hinweisschild 
Blau auf Dunkelgrau.
Jakob Burckhardt (1818–1897) 
was among the most eminent 
cultural historians of his time. 
Duration 45 minutes, suitable 
for wheelchairs, signpost blue 
on dark grey. 

45 Min. Route Freie Strasse,  
Steinenberg, Barfüsserplatz,  
Leonhardsberg, Heuberg,  
Spalenberg, Marktplatz.

Theophrastus Bombast von Ho-
henheim, genannt Paracelsus 
(ca. 1493–1541), war 1527 bis 
1528 der Stadtarzt von Basel 
und hielt Vorlesungen zu medi-
zinischen Themen an der Uni-
versität Basel. Hinweisschild 
Grau auf Dunkelgrau.
Theophrastus von Hohenheim, 
known as Paracelsus (approx. 
1493–1541) was the city physici-
an of Basel from 1527 to 1528 
and lectured on medical topics 
at the University of Basel. Sign-
post grey on dark grey.

60 Min. Route Eisengasse, Rheinsprung, Elftausendjungfern-Gäss-
lein, Martinskirchplatz, Rheinsprung, Augustiner gasse, Martinsgasse, 
Schlüsselberg, Gerbergasse, Gerbergässlein,  
Leonhardsberg, Leonhardskirchplatz, Heuberg, Rümelins platz, 
Schneider gasse, Andreasplatz, Imbergässlein, Pfeffergässlein, Nadel-
berg, Totengässlein, Marktplatz.

BURCKHARDT

PARACELSUS

EN
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Hans Holbein d. J. (ca. 1497–1543) 
lebte von 1515 bis 1526 und 1528 
bis 1532 in Basel. Er war ein Meis-
ter der damaligen Porträtkunst.
Hinweisschild Grün auf Dunkel-
grau.
Hans Holbein the Younger (ap-
prox. 1497–1543), German painter 
and designer, lived in Basel from 
1515 to 1526 and 1528 to 1532. 
He was a master of the art of por-
traiture at that time. Signpost 
green on dark grey.

90 Min. Route Freie Strasse, Schlüsselberg, Münsterplatz,  
Rittergasse, St. Alban- Vorstadt, Mühlenberg, St. Alban-Rheinweg, 
St. Alban-Tal, mit der Fähre hinüber zum Schaffhauserrheinweg, 
Theodors graben, Oberer Rheinweg, Rheingasse, Mittlere Brücke, 
Eisen gasse, Marktplatz.

Thomas Platter (ca. 1499–1582) 
war humanistischer Gelehrter 
und der erste Rektor der Basler 
Lateinschule. Er hinterliess eine 
der bedeutendsten Autobiogra-
fien des 16. Jh. Rollstuhlgängig, 
Hinweisschild Gelb auf Dunkel-
grau.
Thomas Platter (approx. 1499–
1582) was a humanist scholar 
and the first rector of the Basel 
Latin School. He left behind  
one of the most important au-
tobiographies of the 16th cen-
tury. Suitable for wheelchairs, 
signpost yellow on dark grey.

45 Min. Route Sattelgasse, Schneidergasse, Spalenberg,  
Gemsberg, Heuberg, Spalenvorstadt, Spalengraben, Petersplatz, Pe-
tersgasse, Blumenrain, Spiegelgasse, Stadthausgasse, Marktplatz.

STADTRUNDGÄNGE CITY TOURS

PLATTER

HOLBEIN
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18SEHENSWÜRDIGKEITEN SIGHTSEEING ATTRACTIONS

BASLER MÜNSTER  
BASEL MÜNSTER
Das Münster ist das Wahrzeichen der Stadt Basel und ein 
Muss für alle Touristen. Die ehemalige Bischofskirche wurde 
zwischen 1019 und 1500 im romanischen und gotischen Stil 
erbaut. Die Krypta, der Chor, das Grab von Erasmus von Rot-
terdam, die Galluspforte und die beiden Kreuzgänge zeugen 
von einer bewegten Baugeschichte während mehrerer Jahr-
hunderte. Der Platz rund um die Kirche ist heute ein Ort der 
Begegnung und wird immer wieder für Veranstaltungen ge-
nutzt. Die Pfalz, wie die Terrasse auf den Rhein genannt wird, 
ist zudem einer der beliebtesten Aussichtspunkte der Stadt. 
The cathedral is the landmark of the city of Basel and a must-
see for all tourists. The former bishop’s church was built bet-
ween 1019 and 1500 in Romanesque and Gothic style. The 
crypt, the choir, the tomb of Erasmus of Rotterdam, the Gallus 
Gate and the two cloisters bear witness to an eventful building 
history over several centuries. The square around the church 
is now a meeting place and is used regularly for events. The 
“Pfalz”, the terrace towards the Rhine, is also one of the city’s 
most popular vantage points.
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ALTSTADT OLD TOWN
Die Altstadt ist ein beliebtes Touristenziel und ist dank ihrer 
überschaubaren Grösse bequem zu Fuss zu entdecken. An  
jeder Ecke finden sich Bauten aus dem 15. Jahrhundert, aber 
auch zeitgenössische von international renommierten Archi-
tekten. Die eher ungewöhnliche Kombination von Tradition 
und Moderne sorgt für ein konträres und dennoch harmoni-
sches Stadtbild. Die offiziellen Stadtrundgänge, welche mit 
schwarzen Signeten gekennzeichnet sind, bieten eine gute  
Hilfestellung, um die Stadt auf eigene Faust zu entdecken. 
The old town is a popular tourist destination and is easy to  
discover on foot thanks to its modest size. Every corner has 
buildings from the 15th century, as well as contemporary ones 
by internationally renowned architects. The rather unusual 
combination of tradition and modernity creates a contrasting 
yet harmonious cityscape. The official city tours, which are 
marked with black signs, are a good help to discover the city 
on your own. 

EN

DE
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DIE DREI STADTTORE 
THE THREE CITY GATES
Die Basler Stadtmauer, welche bis 1860 als Schutz für die dar-
in befindliche Bevölkerung diente, hatte ursprünglich sieben 
Stadttore, die als Ein- und Ausgang dienten. Mit dem Spalen-
tor, dem St. Alban-Tor und dem St. Johanns-Tor existieren 
heute nur noch deren drei. Die unter Denkmalschutz stehen-
den Bauwerke sind auf jeden Fall einen Besuch wert und  
geben einen Einblick in eine längst vergangene Zeit.
Until 1860, the city wall of Basel served as a protection for the 
population inside. It originally had seven city gates that were 
used as entrances and exits. With the Spalentor, the St. Alban-
Tor and the St. Johanns-Tor only three of them still exist today. 
The buildings are definitely worth a visit and give an insight 
into a distant era.
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FÄHRE FERRY
Die Idee der «schwimmenden Brücken» stammt aus dem 
19. Jahrhundert. 1854 fuhr die erste Fähre über den Rhein. 
Heute gehören sie zu den Wahrzeichen der Stadt. Die Fähre 
«Leu» überquert den Rhein zwischen Münster und Oberem 
Rheinweg. «Ueli» verkehrt zwischen St. Johanns-Quartier und 
Unterem Rheinweg und «Vogel Gryff» zwischen Totentanz und 
Kaserne. Der «Wild Maa» verbindet das St. Alban-Tal und den 
Schaffhauserrheinweg. Eine Überfahrt pro Erwachsenen kos-
tet CHF 1.60 und wird direkt beim «Fährimaa» bezahlt. Kinder, 
Hunde, Velos, Kinderwagen kosten CHF 0.80 pro Überfahrt.
The idea of “floating bridges” dates back to the 19th century.  
In 1854 the first ferry crossed the Rhine. Today they are one  
of the city’s landmarks. The ferry “Leu” crosses the river  
between Münster and Oberer Rheinweg. “Ueli” runs between  
St. Johannsquartier and Unterer Rheinweg and “Vogel Gryff” 
between Totentanz and Kaserne. The “Wild Maa” connects the  
St. Alban-Tal and the Schaffhauserrheinweg. One passage per 
adult costs CHF 1.60 and is paid directly to the “Ferryman”. 
Children, dogs, bicycles and prams cost CHF 0.80 per crossing.
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WASSERTAXI WATER TAXI

STADT- & HAFENRUNDFAHRTEN 
CITY & HARBOR CRUISES
Das Basler Wassertaxi. Wir bieten Stadt- und kommentierte 
Hafenrundfahrten in DE, EN, FR, NL, mit verschiedenen  
Apéros, Brunch (jeden Tag möglich), Wurst- und Käseplatten, 
saisonale Vorspeisen, traditionelles Käsefondue oder Ueli  - 
bier-Fondue, Fondue Chinoise, Raclette und leckere Desserts. 
Wir freuen uns auf Sie!

RHYTAXI BASEL 061 273 14 14 (Büro), 078 796 98 99 (Bord handy),  
www.rheintaxi.ch, kontakt@rhytaxi-basel.ch 
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ZOO BASEL

BINNINGERSTRASSE 40, BASEL 061 295 35 35  
www.zoobasel.ch, 365 Tage im Jahr geöffnet:  
März–April und September–Oktober 8–18 h, Mai–August 8–18.30 h  
November–Februar 8–17.30 h

TIERPARK LANGE ERLEN
ERLENPARKWEG 110, BASEL 061 681 43 44  
info@erlen-verein.ch, www.erlen-verein.ch 
März–Oktober 8–18 h, November–Februar 8–17 h 
Täglich gratis geöffnet (BVB-Bus 36/46)
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WELLNESS-WELT SOLE UNO, 
RHEINFELDEN

Vielfältige Wellness-Welt mit sprudelnden Solebädern im  
Innen- und Aussenbereich, Intensiv-Solebecken (12 % Salz-
gehalt), Feuer- und Eisbad, Aroma-Dampfbädern, Erlebnis-
duschen, Sole-Inhalation, Sole-Vitalbad, finnischer Erd- und 
Feuersauna, russischer Banja und Massage-Lounge.
Varied wellness world with bubbling salt water baths in the  
indoor and outdoor areas, intensive salt water pool (12% salt 
content), fire and ice pool, aroma steam baths, themed 
showers, salt water inhalation, salt water vitalbath, Finnish 
earth and fire sauna, Russian banya and massage lounge.

Wellness-Welt sole uno, Rheinfelden

Wellness-Welt sole uno, Rheinfelden
Vielfältige Wellness-Welt mit sprudelnden 
Solebädern im Innen- und Aussenbereich, 
Intensiv-Solebecken (12 % Salzgehalt), 
Feuer- und Eisbad, Aroma-Dampfbädern, 
Erlebnisduschen, Sole-Inhalation, Sole- 
Vitalbad , finnischer Erd- und Feuersauna, 
russischer Banja und Massage-Lounge.

Varied wellness world with bubbling  
salt water baths in the indoor and out-
door areas, intensive salt water pool 
(12% salt content), fire and ice pool,  
aroma steam baths, themed showers, 
salt water inhalation, salt water vital-
bath, Finnish earth and fire sauna,  
Russian banya and massage lounge.

Wellness-Welt sole uno
Roberstenstrasse 31, 4310 Rheinfelden
Tel. 061 836 66 11, www.soleuno.ch

Öffnungszeiten:
Täglich 8.00–22.30 Uhr 
letzter Eintritt 20.30 Uhr

EN
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BUCHHANDLUNG BOOKSTORE

BIDER & TANNER
AESCHENVORSTADT 2, BASEL 061 206 99 99 
info@biderundtanner.ch

BOUTIQUE BOUTIQUE

SPIELZEUG WELTEN  
MUSEUM BASEL
Die Boutique bietet eine grosse Auswahl an deko rativen Ge-
schenken und kleinen Aufmerksamkeiten, die ihresgleichen 
sucht. Auf Sammler wartet eine Vielfalt von Miniaturen, Ted-
dys und Puppen von namhaften Künstlern oder Manufakturen 
aus der ganzen Welt.

STEINENVORSTADT 1, BASEL 061 225 95 95, www.swmb.museum 
Di–So 10–18 h, im Dezember täglich 10–18 h
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EUROPE’S MOST EXCLUSIVE TEA BRAND 

LONDON TEA
Auf 110 m2 finden Sie eine riesige Auswahl an Tee-Spezialitä-
ten, Tee-Geschenken und Tee-Zubehör.

SPALENBERG 10, BASEL 061 261 24 70, www.london-tea.ch  
Online-Shop, Mo 11–18.30 h, Di–Fr 09–18.30 h, Sa 09–17 h 

LONDON TEA –  
Tee Huus Basel

Im grössten Teefachgeschäft der Schweiz 
finden Sie edelste Teesorten aus aller  
Welt, Geschenke und sämtliches Zubehör.  
Im Garten können Sie bei entspannter  
Atmosphäre feinsten Tee geniessen oder  
von unserem Tea to Go System profitieren.
In Switzerland’s largest specialist tea shop you 
will find the noblest varieties of tea from all 
over the world, as well as gifts and a complete 
range of accessories. In the garden and in  
the snug interior you can enjoy the finest teas 
in a relaxed atmosphere.
www.london-tea.ch (Online-Shop)
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GRÜSSEN-CENTER PRATTELN
GRÜSSENWEG 10, PRATTELN www.gruessen-center.ch,  
Mo–Fr 10–20 h, Sa 9–18 h

SHOPPING CENTER  
ST. JAKOB-PARK
ST. JAKOBS-STRASSE 397, BASEL www.sjp.ch  
Bequem mit dem Tram 14 oder mit Bus 36, 37 und 47 erreichbar.  
Take tram no. 14 or bus no. 36/no. 37 or no. 47 to St. Jakob-Park  
Stadium. Mo–Fr 09–20 h, Sa 09–18 h
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Es gilt eine Covid-Zertifikatspflicht im Innern von Restaurants, 
Kultur- und Freizeiteinrichtungen sowie an Veranstaltungen. 
Alle Angaben ohne Gewähr.
The COVID certificate is mandatory inside restaurants, cultural 
and leisure facilities and at events. All information without 
guarantee.

FREITAG, 01.10.21–SONNTAG, 31.10.21

DAS NAMENLOSE GESPENST
Rätselrundgang voller Düfte und Gerüche für die ganze Fami-
lie (Dauer 1 Std., dt./frz./engl.). Infos: www.augustaraurica.ch. 
Material: an der Museumskasse, Augusta Raurica, 10–16 h

SPORTLICH DURCH DIE RÖMERZEIT
Per OL durch die Römerzeit! Karte und Broschüre sind an der 
Museumskasse erhältlich. Startpunkt bei der Tafel P1 beim 
Parkplatz vor dem Museum, Augusta Raurica, 10–17 h

FREITAG, 01.10.21–SONNTAG, 03.10.21

BLICKFANG BASEL
Designmesse für Möbel, Mode und Schmuck. Infos:  
www.blickfang.com. Messe Basel, Halle 3, Maulbeerstrasse

FREITAG, 01.10.21 

JOHANNES BRAHMS
«Ein Deutsches Requiem» Leitung: Joachim Krause. Solisten: 
Werner Van Mechelen, Susanne Langbein. Orchester: Capriccio 
Barockorchester. Basler Bach-Chor, www.baslerbachchor.ch. 
Martinskirche, Martinskirchplatz 4, 19.30 h

DODO
Reggae, Trap & DanceHall. Infos: www.atlan-tis.ch. Atlantis, 
Klosterberg 13, 21 h

FORMEL 80
80s Parterre One, Klybeckstrasse 1b, 21.30 h

SAMSTAG, 02.10.21

VINYL MARKET
Platten am laufenden Meter: Hip Hop, Funk, Rock u. v. m. 
Markthalle, Wohnzimmer, Steinentorberg 20, 17–22 h

IM KLANGLABOR DER ANDEN
Basel Sinfonietta in Kooperation mit Culturescapes. Ensamble 
de Cámara de la Orquesta Experimental de Instrumentos  
Nativos (OEIN). Stadtcasino Basel, Konzertgasse 1, 19 h

EN

DE
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HOUSE PARTY MIT MARK STONE
House. Parterre One, 23 h

SONNTAG, 03.10.21

FÜHRUNG: ERDE AM LIMIT
Sonderausstellung. Infos: www.erdeamlimit.ch. Naturhistori-
sches Museum, Augustinergasse 2, 10.30 h, 11.30 h, 13 h

MONTAG, 04.10.21

ARAMSAMSAM VÄRSLISPIEL
Im Buchstart-Treff probieren wir Kniereiter, Kinderreime und 
Verse aus. Die Erwachsenen erhalten Tipps zur Sprachförde-
rung. Infos: www.stadtbibliothekbasel.ch. GGG Stadtbibliothek 
Schmiedenhof, Im Schmiedenhof 10, 9.30–10 h

DIENSTAG, 05.10.21

FEIERABENDFÜHRUNG
Wie Pflanzen ihre Saison abschliessen und einwintern Mit 
Prof. Thomas Boller & Dr. Verena Wiemken. Treffpunkt: Brun-
nen beim Urweltgarten. Eintritt frei. www.botgarten.unibas.ch. 
Botanischer Garten (Uni), Schönbeinstrasse 6, 17 h

MAJESTÄTEN – HAYDN2032
Kammerorchester Basel. Sinfonie Nr. 62 in D-Dur Hob. I:62, 
Sinfonie Nr. 50 in C-Dur Hob. I:50 «Der Götterrath», Sinfonie 
Nr. 85 in B-Dur Hob. I:85 «La Reine» und Violinkonzert A-Dur 
Hob. VIIa:3 von Haydn. Haydn-Lounge und Haydn-Lesung 
(18.30 h). Don Bosco Basel, Waldenburgerstrasse 32, 19.30 h

MITTWOCH, 06.10.21

HARMONIA ARTIFICIOSO-ARIOSA
Der Musikalische Garten. Werke von Biber. Vereinskonzert. 
Verein zur Förderung Basler Absolventen auf dem Gebiet der 
Alten Musik, Festtage Alte Musik Basel: www.festtage-basel.ch. 
Zinzendorfhaus, Leimenstrasse 10, 20 h

DONNERSTAG, 07.10.21

THE MAN WHO SOLD HIS SKIN
Kaouther Ben Hania, TUN/F/BEL/D/SWE 2021. Kultkino Atelier, 
Theaterstrasse 7, 12.15 h

LP21 --- TRUE?: FRACHTRAUM-KONZERT
101 years Bruno Maderna in company with Konstanty  
Regamey. Ensemble drivingsounds & arts: Alice Rossi,  
Robert Koller, Daniel Lorenzo, Anmari Mëtsa Yabi Wili.  
www.lorinspromenade.com. Schifflände, 20 h
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KASERNE GLOBÂLE
Atrato Kollaborationen (CO). Unwahrscheinliche Begegnungen 
mit Kollektiven vom Atrato Fluss. Spanisch mit englischer und 
deutscher Übersetzung. Eintritt frei. Kaserne Basel, Rossstall, 
Klybeckstrasse 1b, 20 h

IRIE NIGHT
Reggae, Dancehall, Afrobeat. Parterre One, 23 h

FREITAG, 08.10.21–SONNTAG, 10.10.21

FANTASY BASEL – THE SWISS COMIC CON
Festival für Film-, Game-, Comic- und Cosplayfans. Infos:  
www.fantasybasel.ch. Halle 1/2, Messe Basel, Messeplatz 1

FREITAG, 08.10.21

GAME FEVER
Die Jugendarbeiterin stellt neue Brett- und Kartenspiele vor. 
Anmeldung: www.stadtbibliothekbasel.ch. Ab 10 Jahren.  
GGG Stadtbibliothek Breite, Zürcherstrasse 149, 14–17 h

TAMARA DREWE
Führung (Cartoonmuseum) und Filmvorführung (20.30 h Film-
haus Basel, Gerbergässlein 29). Regie: Stephen Frears, UK 
2010. Infos: www.cartoonmuseum.ch. Cartoonmuseum,  
St. Alban-Vorstadt 28, 19 h

JACK DANCING
Pop & Rock. Infos: www.atlan-tis.ch. Atlantis, Klosterberg 13, 
21 h

SAMSTAG, 09.10.21–SONNTAG, 10.10.21

SERIENFESTIVAL BASEL
Das 1. Serienfestival findet im Neuen Kino und im nahe  
gelegenen Lokal Humbug in Kleinbasel statt. Programm:  
www.serienfestival-basel.ch 

SAMSTAG, 09.10.21–SONNTAG, 31.10.21

INTERAKTIVER 3D-SOUNDWALK
H.E.I.Guide – Mit Kopfhörern im gesamten Hafenbereich einen 
Hörraum zwischen Realität und Fiktion erkunden. Projekt von 
Atelier Hauert-Reichmuth in Kooperation mit der Hochschule 
für Musik FHNW, ca. 50 m nördlich vom Freiluftrestaurant 
Landestelle im blauen Container HEI.do. Anmeldung:  
www.heiguide.ch. Uferstrasse 35, jeweils Mi, Sa, So 14–18 h
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SAMSTAG, 09.10.21

YOUNG WORDS: POETRY SLAM UND RAP
Youth Platform meets Wortstellwerk, Kick-Off-Veranstaltung. 
Performance- und Speed-Workshops mit Marco Gurtner,  
Poetry-Slam-CH-Meister 2019 und La Nefera, Rapperin und 
Gewinnerin des Kulturpreises BL 2020. Anmeldung erforder-
lich: www.stadtbibliothekbasel.ch. Ab 12 Jahren. GGG Stadt-
bibliothek Schmiedenhof, Im Schmiedenhof 10, 15–18 h

HARRY ALLEN – MARTIN SASSE QUARTET
Harry Allen (ts), Martin Sasse (p), Markus Schieferdecker (b), 
Joost van Schaik (dr). In Zusammenarbeit mit dem Jazzclub  
Luzern. Infos: www.birdseye.ch. The Bird’s Eye Jazz Club,  
Kohlenberg 20, 21.45 h

SONNTAG, 10.10.21

TIERISCH!
Führung auf Anmeldung. Wie drückt sich die Mensch-Tier- 
Beziehung kulturell aus? An der Führung vertiefen Sie sich in 
Mythen, Rituale und Geschichten rund um Tiere und erfahren, 
wie sich deren Rolle geändert hat. Anmeldungen nehmen  
wir gerne unter 061 266 56 00 oder info@mkb.ch entgegen.  
Museum der Kulturen Basel, Münsterplatz 20, 11–12 h

SONGS OF REEDS
Uraufführungen der jungen Komponist*innen Anna Sowa,  
Gitbi Kwon, Isandro Ojeda-García und Tobias Krebs. Infos: 
www.druckereihalle.ch. Druckereihalle (Ackermannshof), 
St. Johanns-Vorstadt 19–21, 19.30 h

MONTAG, 11.10.21

MOSAIKE HERSTELLEN
Drop-In-Angebot ab 6 Jahren. Treffpunkt: Zelt auf dem Forum, 
Augusta Raurica, 13–17 h

BAUERNKRIEG
Erich Langjahr, CH 1998. Stadtkino Basel, Klostergasse 5, 21 h

DIENSTAG, 12.10.21

LITERATUR AM MITTAG MIT MARTINA KUONI
Zweifellos ist das Drama «Draussen vor der Tür» Wolfgang 
Borcherts berühmtester Text. Sein eigentliches Vermächtnis 
ist aber der Friedensappell «Dann gibt es nur eins!» Er hat ihn 
1947 kurz vor seinem Tod im Basler St. Claraspital verfasst. 
Die Germanistin Martina Kuoni lädt zu einer literarischen Ent-
deckung ein. Anmeldung: www.stadtbibliothekbasel.ch.  
Bibliothek Schmiedenhof, Im Schmiedenhof 10 (3. OG)
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ED PARTYKA JAZZ ORCHESTRA
Ed Partyka sorgt mit seinen Arrangements und Kompositionen 
für eine ausgewogene Mischung der Songs. www.birdseye.ch. 
The Bird’s Eye Jazz Club, Kohlenberg 20, 20.30 h

MITTWOCH, 13.10.21

LEIFUR JAMES (GB)
Experimental. Infos: www.kaserne-basel.ch. Kaserne Basel, 
Rossstall, Klybeckstrasse 1b, 20 h

CORONA UND MENSCHENRECHTE
Tat die Pandemie den Menschenrechten weh? Mit Julia Meier 
(Juristin und Präsidentin des Vereins «Legal Help»). Forum  
für Zeitfragen: www.forumbasel.ch. Zwinglihaus, Gundel-
dingerstrasse 370, 19 h

DONNERSTAG, 14.10.21

GSCHICHTETAXI
Offener Eltern-Kind-Treff. Das Gschichtetaxi bietet interessan-
te Begegnungen mit Geschichten und Sachmedien für Kinder 
ab 3 Jahren und ihre Begleitpersonen. Quartiertreffpunkt 
Klyck, Kleinhüningerstrasse 205, 15.30–16.30 h

AFTER HOURS – CHILLEN IM MUSEUM
In der Sonderausstellung. Eintritt frei. Getränke extra (Muse-
umsbar, Einlass mit Registrierung: www.nmbs.covtra.ch).  
Naturhistorisches Museum, Augustinergasse 2, 18–23 h

MOTEL 7
Country Rock. Infos: www.atlan-tis.ch. Atlantis, Klosterberg 13, 
21 h

FREITAG, 15.10.21

RÖMISCHE SCHIFFE BASTELN
Drop-In-Angebot ab 6 J. Treffpunkt: Zelt auf dem Forum,  
Augusta Raurica, 13–17 h

THE SOULS
Rock, Pop, Alternative Rock. Infos: www.parterre-one.ch.  
Parterre One, Klybeckstrasse 1b, 20.30 h

SAMSTAG, 16.10.21

TOMMI-FREIZEITEVENT
Jugendliche können aktuelle Independent-Games kennenler-
nen und ihr Game-Wissen testen. Anmeldung erforderlich: 
www.stadtbibliothekbasel.ch. GGG Stadtbibliothek Schmie-
denhof, Im Schmiedenhof 10, 13–17 h
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DICKE LUFT
Fokusführung mit René Glanzmann (Leiter Luftqualität,  
Lufthygieneamt beider Basel). Anmeldung erforderlich:  
www.erdeamlimit.ch. Naturhistorisches Museum, Augustiner-
gasse 2, 14.30 h

VOM KLEINEN UND GROSSEN – DUNKELHEIT
Konzertabend des Ensemble ö! Werke von David Sontòn Caf-
lisch, Claude Vivier, J.S. Bach, Alessandro Solbiati, Iannis Xena-
kis und Tristan Murail. Infos: www.druckereihalle.ch. Drucke-
reihalle (Ackermannshof), St. Johanns-Vorstadt 19–21, 19 h

SONNTAG, 17.10.21

ERLEUCHTET
Führung auf Anmeldung. Buddha fasziniert. Wieso? Und was 
macht seine Lehre so attraktiv für viele? Die Führung bringt 
Erkenntnis. Anmeldungen unter info@mkb.ch. Museum der 
Kulturen Basel, Münsterplatz 20, 11–12 h

CARTOONSONNTAG: ICH BIN VIELE
Workshop (ab 6 J.). Figuren aus dem eigenen Spiegelbild ent-
wickeln. Anmeldung erforderlich: info@cartoonmuseum.ch. 
Cartoonmuseum, St. Alban-Vorstadt 28, 14–16 h

SOUNDS FROM THE FOREST
Ibã Sales (voc), Marco Scarassatti (Passaro-cocho, gangan  
and created instruments), Livio Tragtenberg (bcl, ss).  
In Zusammenarbeit mit Culturescapes Amazonas. Infos:  
www.birdseye.ch. The Bird’s Eye Jazz Club, Kohlenberg 20, 18 h

MONTAG, 18.10.21

EIN ABEND MIT SEBASTIAN BRANT
Basler Periode 1475–1500. Szenische Lesung aus dem  
«Narrenschiff» (Einführung T. Terrahe/A. Steiner) und Urauf-
führung eines Brant-Triptychons (Einführung D. Rossel,  
Komponisten: I. Antognini/C. Rütti/Ē. Ešenvalds). Veranstalter: 
Historische und Antiquarische Gesellschaft zu Basel. Eintritt 
frei. Anmeldung erbeten: www.hag-basel.ch. HMB – Museum 
für Geschichte/Barfüsserkirche, Barfüsserplatz, 18.15 h

DIE ORGEL IM DIALOG
Orpheus von Amsterdam Vokalensemble Voces suaves,  
Jörg-Andreas Bötticher (Orgel). Orgel- und Instrumentalwerke 
von Jan P. Sweelink. Kollekte. Anmeldung:  
www.orgelmusik-stpeter.ch/konzert. Peterskirche, 19.30 h
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DIENSTAG, 19.10.21

BASTELZEIT FÜR ERWACHSENE
Mit Sacha Wakefield. Diesmal zum Thema Herbst. Unkosten-
beitrag für Material: 10 Franken. Tee und Kaffee werden offe-
riert. Anmeldung erforderlich: www.stadtbibliothekbasel.ch. 
Die Platzzahl ist beschränkt. GGG Stadtbibliothek Hirzbrun-
nen, Bäumlihofstrasse 152, 9.30–11.30 h

CANTUS – DER UKRAINISCHE KAMMERCHOR
Aus Transkarpatien. «Der versiegelte Engel» von Rodion 
Shchedrin für Chor a cappella und Soloflöte. Veranstalter: 
Netzwerk Schweiz-Transkarpatien/Ukraine NeSTU.  
www.nestu.org. Peterskirche, 19.30 h

MITTWOCH, 20.10.21

FORSCHEN & ENTDECKEN
Geschichtenlabor-Nachmittage in der Bibliothek Breite zum 
Thema Gruusig! Anmeldung erforderlich: www.stadtbiblio-
thekbasel.ch. GGG Stadtbibliothek Breite, Zürcherstrasse 149, 
14.30–17 h

WILDOST
Sinfonieorchester Basel: Pablo Ferrández (Cello) und Thilo 
Muster (Orgel). Leitung: Krzysztof Urbański. Werke von Krzy-
sztof Penderecki, Witold Lutosławski und Antonín Dvořák.  
Einführung mit Benjamin Herzog (18.30 h). Stadtcasino Basel, 
Konzertgasse 1, 19.30 h

AUF ABWEGEN 
Feministische Geschichte in Basel und darüber hinaus. Eintritt 
frei. Infos: www.kaserne-basel.ch. Kaserne Basel, Rossstall, 
Klybeckstrasse 1b, 19.30 h

DONNERSTAG, 21.10.21

LIEGENSCHAFTEN IN DER FAMILIE
Kamingespräch: Wohneigentum in «normalen» und Patch-
work-Familien, Konkubinat etc. Mit Martin Neidhart (Advokat 
und Notar). www.casafair.ch/veranstaltungen. Unternehmen 
Mitte, Separé, Gerbergasse 30, 19.30 h

STÄNDCHEN FÜR BRUNO
Ensemble Diagonal. Die Hommage widmet sich dem  
Solo- und Duo-Werk von Bruno Maderne. Mit einem Gespräch  
zwischen Caterina Maderna und Angela Ida de Benedictis.  
Infos: www.garedunord.ch. Gare du Nord, Schwarzwald-
allee 200, 20 h



36VERANSTALTUNGEN EVENTS

FREITAG, 22.10.21

FILMNACHT IN DER BIBLIOTHEK BLÄSI
Der kleine Khumba hat ein Problem: Er ist ein Zebra, aber  
nur zur Hälfte gestreift … Ein spannender Animationsfolm für 
die ganze Familie. Ab 6 Jahren. Um Anmeldung wird gebeten: 
www.stadtbibliothekbasel.ch. Türöffnung 19.20. Im Mehr-
zweckraum. GGG Stadtbibliothek Bläsi, Bläsiring 85, 19.30– 
21.10 h

NACHTS IM MUSEUM
Exklusiver Familienevent. Für Kinder zwischen 6 und 10 Jah-
ren, nur in Begleitung eines Erwachsenen. Anmeldung  
erforderlich: 061 266 55 00. Kinder: CHF 40.–, Erwachsene: 
CHF 60.–, inkl. Frühstück. Naturhistorisches Museum,  
Augustinergasse 2, Fr 22.10., 20 h–Sa 23.10., 09 h

CARVEL & LES TOURISTES
Pop, Electronic-Pop, Indie. Infos: www.parterre-one.ch.  
Parterre One, Klybeckstrasse 1b, 19.30 h

SA, 23.10.2021–SONNTAG, 31.10.21

BASLER HERBSTMESSE 
Aktuelle Infos zur Durchführung: www.baslerherbstmesse.ch. 
Münsterplatz, Barfüsserplatz, Messeplatz, Rosentalanlage u. a. 

SAMSTAG, 23.10.21

RIEHEN À POINT: AUF DER PIRSCH.
Unterwegs mit Riehens Jagdaufseher Walo Stiegeler. Anmel-
dung erforderlich: kulturbuero@riehen.ch. Treffpunkt:  
St. Chrischona, beim Parkplatz, 14 h

MUSIKSCHULE BASEL: TEPPICHKONZERT
Julia Kaufmann, Andrea Bischof, Tonino Riolo, Markus 
Schmied. Abwechslungsreiche Stücke aus Klassik und Volks-
musik für Kinder von 0 bis 6 J. in Begleitung einer Bezugsper-
son. Dauer: 30 Minuten. Musikschule Riehen, Rössligasse 51, 
Riehen, 17 h

PUMP UP THE JAM
The Queer 80s & 90s Party. Parterre One, 23 h

SONNTAG, 24.10.21

QUARTIERFLOHMI HIRZBRUNNEN
Flohmarkt von Privaten für Private. Mit ungewohnten Einbli-
cken in Hinterhöfe und Gärten. Ballons kennzeichnen die 
Standorte. Infos: www.quartierflohmibasel.ch. 11–17 h
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HOME AGAIN
Plattentaufe, Sereena Overwater & René Courvoisier.  
Irischer Folkpop. Infos: www.fauteuil.ch. Fauteuil/Tabourettli, 
Spalenberg 12, 18 h

MONTAG, 25.10.21

AMG SOLISTENABEND: CAPUÇON & CAUSSÉ
Renaud Capuçon, Gérard Caussé. Orchestre de Chambre de 
Lausanne. Werke von Mozart und Mendelssohn-Bartholdy. 
www.konzerte-basel.ch. Stadtcasino, Musiksaal, Konzert - 
gasse 1, 19.30 h

DIENSTAG, 26.10.21

DOMINIK BLOH – UNTER PALMEN AUS STAHL
Lesung. Infos: www.parterre-one.ch. Parterre One, Klybeck-
strasse 1b, 20 h

MANISSADU E CONVIDADOS
Bastos, Barros, Damali, Costa, Bollini, Barros, Borges. In  
Zusammenarbeit mit Culturescapes. The Bird’s Eye Jazz Club, 
Kohlenberg 20, 20.30–22.45 h

MITTWOCH, 27.10.21

MIMIKO: RAUMFÜLLEND ODER FRAGIL
Roli Frey (Gesang, Gitarre und Kirchenraum). Eigene Songs 
von Folk bis Blue Soul. Kollekte. Offene Kirche Elisabethen,  
Elisabethenstrasse 10, 12.15–12.45 h

GESCHICHTENNACHMITTAG
Für Kinder ab 5 J. Anmeldung: www.stadtbibliothekbasel.ch, 
Eintritt frei. Mit Sofie Sabbioni. In der Bibliothek Basel West. 
GGG Stadtbibliothek Basel West, Allschwilerstrasse 90, 15–16 h

DONNERSTAG, 28.10.21

SPOOKTACULAR STORY TIME
Fun stories, songs, movement, hands-on activities and more. 
Eintritt frei, Anmeldung: www.stadtbibliothekbasel.ch. Für  
Kinder von 5–9 J. GGG Stadtbibliothek Basel West, Allschwiler-
strasse 90, 15.30–16.30 h

PUBLIC HISTORY
Geschichtsvermittlung in Film und Ausstellung am Beispiel 
Fritz Plattens. Filmabend und Gespräch mit der Regisseurin 
Helen Stehli Pfister (Zürich) Moderation: Prof. F. Benjamin 
Schenk (Historiker, Universität Basel). Anmeldung:  
www.ub.unibas.ch/de/themenabende. Universitäts-Bibliothek 
(UB), Schönbeinstrasse 18-20, 18.30–20 h
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LUTHERS LAUTE
Freunde Alter Musik Basel. Franz Vitzthum (Countertenor),  
Julian Behr (Laute). Musik aus dem Umfeld Martin Luthers.  
Peterskirche, 19.30 h

FREITAG, 29.10.21

GROOVEHIT-WORKSHOP MIT HITPRODUCER
Jugendliche ab 10 Jahren produzieren ihre eigenen Beats und 
experimentieren mit ihren Stimmen. Anmeldung erforderlich: 
www.stadtbibliothekbasel.ch. GGG Stadtbibliothek Breite,  
Zürcherstrasse 149, 14.30–17.30 h

INTERNATIONAL MUSIC (DE)
Indie/Rock. Infos: www.kaserne-basel.ch. Kaserne Basel,  
Rossstall, Klybeckstrasse 1b, 20.30 h

SCHWARZ.TON
Gothic, Wave, Mittelalterrock, Electro, EBM. Parterre One, 21 h

SAMSTAG, 30.10.21

BIENE MELLIFERAS WELT
Kinderführung im Rahmen der Ausstellung Erde am Limit.  
Ab 5 Jahren. Infos: www.erdeamlimit.ch. Naturhistorisches 
Museum, Augustinergasse 2, 11 h

RIEHEN À POINT: KUNSTGESCHICHTEN
Ein Rundgang im und ums Schulhaus Niederholz (Führung). Mit 
Jana Leiker. Anmeldung erforderlich: kulturbuero@riehen.ch. 
Treffpunkt: Beim Wandbild Afrika. Schulhaus Niederholz,  
Niederholzstrasse 95, 14 h

HOPE
Gospelmusik mit dem Gospelchor In His Hands. Konzert  
mit Chor, Band und Solisten. Leitung: Christer Løvold.  
Veranstalter: Gospelchor In His Hands, www.in-his-hands.ch,  
info@in-his-hands.ch. Kirche St. Michael, Allmendstrasse 32, 
19 h

JUKEBOX
Halloween Special. Parterre One, 23 h

SONNTAG, 31.10.21

THEATER BASEL
Führung für Kinder. Infos: www.theater-basel.ch. Treffpunkt: 
Theaterplatz, 14 h

MIKE STERN/BILL EVANS BAND
Offbeat Concert: 50 Years Fusion Jazz. Infos: www.atlan-tis.ch. 
Atlantis, Klosterberg 13, 20.30 h
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Information zu COVID-19 (Stand: September 2021)
In den Museen besteht eine Maskenpflicht.

Information regarding COVID-19 (as of September 2021)
There is an obligation to wear a protective mask in museums.

ANATOMISCHES MUSEUM 1 
UNIVERSITÄT BASEL
Präparate zur Darstellung menschlicher Organe und Körperteile. 

PESTALOZZISTRASSE 20, BASEL www.anatomie.unibas.ch/museum  
Mo–Fr 14–17 h, So 10–16 h, Eintritt: CHF 8.–/5.–

ANTIKENMUSEUM BASEL  
UND SAMMLUNG LUDWIG 2

Sammlung ägyptischer, griechischer, italischer, etruskischer 
und römischer Kunstwerke. Einziges Museum der Schweiz, 
das ausschliesslich antiker Kunst und Kultur des Mittelmeer-
raumes gewidmet ist. 
	� TIERISCH! TIERE UND MISCHWESEN IN DER ANTIKE 

Bis 19.06.22

ST. ALBAN-GRABEN 5, BASEL www.antikenmuseumbasel.ch 
Montag geschlossen, Di/Mi/Sa/So 11–17 h, Do/Fr 11–22 h,Eintritt:  
CHF 12.–/5.– 

SKULPTURHALLE,  
ANTIKENMUSEUM BASEL 3

Eine der grössten Sammlungen von Abgüssen antiker Plastik.  
Weltweit einmalig ist die vollständige Zusammenführung der  
gesamten Bauplastik des Athener Parthenons.

MITTLERE STRASSE 17, BASEL www.antikenmuseumbasel.ch 
Mo 12–17 h, Mi 10–14 h, So 11–17 h, Eintritt frei.

AUGUSTA RAURICA
Ein imposantes Theater, ein geheimnisvoller Brunnenschacht, 
der grösste Silberschatz der Spätantike, eine Küche mit integ-
rierter Toilette und begehbare Abwasserkanäle sind nur einige 
Highlights.
	� UNTER DER LUPE. EINER RÖMISCHEN LEBENSGESCHICHTE  

AUF DER SPUR Bis 31.12.22

GIEBENACHERSTRASSE 17, AUGST BEI BASEL www.augustaraurica.ch 
Täglich 10–17 h, Eintritt: CHF 8.–/6.–

EN

DE



41MUSEEN MUSEUMS

AUSSTELLUNGSRAUM  
KLINGENTAL 4

Der Ausstellungsraum Klingental versteht sich als Ort der Be-
gegnung und Gastfreundschaft zwischen aktueller Kunst und 
Öffentlichkeit. Er gibt jungen Künstler*innen und freischaffen-
den Kunstvermittler*innen die Chance professioneller Profilie-
rung, überprüft und vermittelt wichtige Positionen älterer  
Generationen und bietet eine Plattform für die Auseinander-
setzung mit künstlerischen Positionen, die einen relevanten 
Bezug zum lokalen Kunstschaffen herstellen sowie für experi-
mentelle Ausstellungsformate.
	� AGGREGATES 2.0 Bis 24.10.21 

KASERNENSTRASSE 23, BASEL www.ausstellungsraum.ch 
Mi–Fr 15–18 h, Sa/So 13–18 h

BASLER PAPIERMÜHLE 5

Alte Papiermühle, papierhistorische Sammlung, Buchdruck 
und Buchbinderei, Besucherbütte.

ST. ALBAN-TAL 37, BASEL www.papiermuseum.ch  
Di–Fr/So 11–17 h, Sa 13–17 h, Eintritt: CHF 15.–/13.–/9.–  
Familien CHF 30.–/45.– 

CARTOONMUSEUM BASEL 6

Museum für die narrative Zeichnung in Comic, Cartoon,  
Illustration und Animation.
	� POSY SIMMONDS CLOSE UP Bis 24.10.21 

ST. ALBAN-VORSTADT 28, BASEL www.cartoonmuseum.ch 
Di–So 11–17 h, Eintritt: CHF 12.–/7. –

DREILÄNDERMUSEUM
Die erlebnisorientierte Dreiländerausstellung widmet sich – in 
deutscher und französischer Sprache – der Geschichte und Ge-
genwart der Dreiländerregion Deutschland, Schweiz, Frankreich. 
	� GEFEIERT UND GEFÜRCHTET Bis 10.10.21
	� KUNST UND NATIONALSOZIALISMUS Bis 10.10.21
	� 1870/71 NACHBARN IM KRIEG Bis 09.01.22
	� WAS ZÄHLT?! 23.10.–21.11.21

BASLER STRASSE 143, LÖRRACH (D) www.dreilaendermuseum.eu  
Di–So 11–18 h, Eintritt: EUR 3.–/1.–
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FONDATION BEYELER
300 Werke der klassischen Moderne.
	� GOYA 10.10.21–23.01.22
	� CLOSE-UP Bis 02.01.22

BASELSTRASSE 101, RIEHEN www.fondationbeyeler.ch  
Mo–So 10–18 h, Mi 10–20 h, Eintritt: CHF 25.–/20.– 
freier Eintritt bis 25 Jahre 

ARLESHEIM – FORUM WÜRTH
Ausstellungen mit Werken aus der Sammlung Würth, Kunst-
pädagogik, Lesungen, Konzerte, Kleinkunst, Restaurant Chez 
Würth. 
	� (NA, FRITZE?) LAKRITZE DAS UNIVERSUM DIETER ROTH  

IN DER SAMMLUNG WÜRTH Bis 31.10.21 
	� VON A BIS Z KÜNSTLERBÜCHER IN DER SAMMLUNG WÜRTH 

Bis 31.10.21

DORNWYDENWEG 11, ARLESHEIM www.forum-wuerth.ch 
061 705 95 95. Di–So 11–17 h, Eintritt in Ausstellung frei  
Führungen während Ausstellungen: So 11.30 h, CHF 8.–
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BARFÜSSERKIRCHE 7 
HISTORISCHES MUSEUM BASEL
Sammlungspräsentation zur Basler Stadtgeschichte mit Basler 
Münsterschatz und Fragmenten des Basler Totentanzes.
	� MENSCHENRECHTE UND REVOLUTION – PETER OCHS  

(1752–1821) Bis 14.11.21

BARFÜSSERPLATZ 7, BASEL www.barfuesserkirche.ch 
Di–So 10–17 h, Allgemeiner Eintritt: CHF 15.–/8.–  
Kombiticket: CHF 20.–/10.– für Barfüsserkirche, Musikmuseum  
Haus zum Kirschgarten

HAUS ZUM KIRSCHGARTEN 8 
HISTORISCHES MUSEUM BASEL
Basler Wohnkultur aus dem 18. und 19. Jahrhundert.
	� WILDSAU UND KOPFSALAT – STRASSBURGER FAYENCEN  

UND TAFELKULTUR Bis 31.12.21

ELISABETHENSTRASSE 27, BASEL www.hauszumkirschgarten.ch 
Mi–So 11–17 h, Allgemeiner Eintritt: CHF 10.–/5.–  
Kombiticket: CHF 20.–/10.–
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MUSIKMUSEUM 9 
HISTORISCHES MUSEUM BASEL
Grösste Musikinstrumentensammlung der Schweiz.

	� TIERISCH! – DER KLANG DER TIERE 22.10.21–25.06.23

IM LOHNHOF 9, BASEL www.musikmuseum.ch. Mi–So 11–17 h  
Allgemeiner Eintritt: CHF 10.–/5.–, Kombiticket: CHF 20.–/10.–

HEK 
HAUS DER ELEKTRONISCHEN KÜNSTE BASEL
Museum für zeitgenössische Kunst und Musik, die elektroni-
sche Mittel einsetzt und sich mit dem alltäglichen Medien- und 
Technologiegebrauch auseinandersetzt.
	� RADICAL GAMING – IMMERSION SIMULATION SUBVERSION 

Bis 14.11.21

FREILAGER-PLATZ 9, MÜNCHENSTEIN www.hek.ch  
Mi–So 12–18 h (während Ausstellungen), Eintritt: CHF 9.–/6.–

JÜDISCHES MUSEUM 10 
DER SCHWEIZ
Einzigartige Sammlung, schöner Hof, persönlicher Empfang.

KORNHAUSGASSE 8, BASEL www.juedisches-museum.ch  
Mo–Fr 13–16 h, So 11–17 h, Eintritt: CHF 10.–/7.50/5.–

KUNST RAUM RIEHEN
Wechselnde Ausstellungen zeitgenössischer Kunst aller Sparten.
	� INS LICHT GERÜCKT. DER MALER JEAN-JACQUES LÜSCHER 

(1884–1955) Bis 31.10.21

BASELSTRASSE 71, RIEHEN www.kunstraumriehen.ch. Während den 
Ausstellungen: Mi–Fr 13–18 h, Sa/So 11–18 h, Eintritt frei. 
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KUNSTHAUS BASELLAND
Institution für junge, zeitgenössische Kunst.
	� GERDA STEINER & JÖRG LENZLINGER. JAHRESAUSSEN-

PROJEKT 2021 Bis 31.12.21
	� WORLD’S RAINBOW «NEXT GENERATION».  

DIPLOMAUSSTELLUNG BACHELOR UND MASTER INSTITUT 
KUNST HGK FHNW 10.10. –24.10.21

ST. JAKOB-STRASSE 170, MUTTENZ www.kunsthausbaselland.ch 
Di–So 11–17 h, Eintritt: CHF 12.–/9.–/freier Eintritt bis 12 Jahre.

KUNSTMUSEUM BASEL 11

Die Sammlung des Kunstmuseums Basel gilt als älteste öffent-  
liche Kunstsammlung eines Gemeinwesens und umfasst rund  
4000 Gemälde, Skulpturen, Installationen und Videos sowie 
300 000 Zeichnungen und Druckgrafiken aus sieben Jahrhun-
derten.
	� GEGENWART: CONTINUOUSLY CONTEMPORARY Bis 09.01.22
	� HAUPTBAU: GROSSE GESTEN. VIER JAHRZEHNTE  

SCHWEIZER ABSTRAKTION Bis 24.10.21
	� NEUBAU: CAMILLE PISSARRO. DAS ATELIER DER MODERNE 

Bis 23.01.22

GEGENWART: ST.  ALBAN-RHEINWEG 60, NEUBAU UND  
HAUPTBAU: ST. ALBAN-GRABEN 16 UND 20, BASEL  
www.kunstmuseumbasel.ch. Hauptbau und Neubau: Di–So 10–18 h, 
Mi 10–20 h; Gegenwart: Di–So 11–18 h, Eintritt Sammlung  &  
Ausstellung: CHF 16.–/8.–; Sonderausstellungen  
(inkl. Sammlung & Ausstellungen): CHF 26.–/13.–/8.–

MÜHLEMUSEUM
Geschichte der Mühle und des Hand- und Tagwerks der  
Müllersleute von der Bronzezeit bis ins 21. Jahrhundert.  

MERIAN GÄRTEN, VORDER BRÜGLINGEN 5, BASEL  
www.meriangaerten.ch. Mo–So 8 h–Abenddämmerung, Eintritt frei. 
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MUSEUM DER KULTUREN BASEL 12

Das Museum der Kulturen Basel gehört zu den bedeutendsten 
ethnografi schen Museen Europas. Der Sammlungsbestand 
von Weltruf zählt mehr als 300 000 Objekte. Die Schwerpunkte 
liegen auf Europa, Afrika, Amerika, Ozeanien, Indonesien, Süd, 
Zentral- und Ostasien. Um immer wieder Teile davon zu prä-
sentieren und neu zu positionieren, werden neben den beiden 
Dauerausstellungen jährlich drei bis fünf Sonderausstellungen 
gezeigt. Mit aktuellen und alltäglichen Themen beleuchten sie 
die vielfältigen kulturellen Dimensionen des Lebens und jeder 
Gesellschaft. Die Besucherinnen und Besucher sehen so die 
Welt mit anderen Augen.
	� MAKING THE WORLD. GELEBTE WELTEN Bis 23.01.22
	� ERLEUCHTET – DIE WELT DER BUDDHAS Bis 23.01.22
	� EXTRACTIVE ZONES Bis 17.10.21
	� TIERISCH! KEINE KULTUR OHNE TIERE Bis 20.11.22

MÜNSTERPLATZ 20, BASEL www.mkb.ch. Haupthaus: Di–So 10–17 h, 
jeden 1. Mittwoch im Monat 10–20 h; Fasnachtsausstellung: Do–Sa  
13–17 h, So 11–17 h; Eintritt: CHF 16.–/5.–. Freier Eintritt an jedem 
1. Sonntag im Monat und jeweils letzte Öffnungsstunde, Di–Sa 16–17 h. 

MUSEUM.BL
Das Museum.BL bietet eine Entdeckungsreise für Kinder und 
Erwachsene. Die innovativen und spielerischen Ausstellungen 
machen den Ausflug nach Liestal zu einem unvergesslichen 
Erlebnis – mit vielseitigen Veranstaltungen, Café und 
Museums shop.
	� LA, LA, LA. EINE AUSSTELLUNG ZUM MITSINGEN Bis 08.01.23
	� BERGLIEBE. 100 JAHRE SAC BASELLAND Bis 17.10.21

ZEUGHAUSPLATZ 28, LIESTAL www.museum.bl.ch  
Di–So 10–17 h 
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MUSEUM FÜR MUSIKAUTOMATEN
Vielfältige Musikautomaten spielen – live – für Sie während 
der geführten Entdeckungsreise durch zwei Jahrhunderte. Kin-
der können damit verbunden die Fragen zum «Zauberklang-
Rundgang» lösen. Ein faszinierendes Erlebnis für Jung und Alt! 
Museumsshop und Restaurant mit Terrasse.
	� JEU CONTINU ... SCHWEIZER MUSIKDOSEN DER EXTRAKLASSE 

Bis 24.04.22

BOLLHÜBEL 1, SEEWEN (SO) www.musikautomaten.ch  
Di–So 11–18 h

MUSEUM KLEINES KLINGENTAL 13

Historische Räume des ehemaligen Nonnenklosters, Skulptu-
ren des Basler Münsters, Modell der Stadt Basel im 17. Jahr-
hundert, «Kloster Klingental in Kleinbasel» mit Modell.
	� DIE GETRÄUMTE STADT. NICHT REALISIERTE PLANUNGS-

PROJEKTE FÜR BASEL Bis 13.03.22

UNTERER RHEINWEG 26, BASEL www.mkk.ch 
Mi/Sa 14–17 h, So 10–17 h, Eintritt: CHF 8.–/5.–



48MUSEEN MUSEUMS

MUSEUM TINGUELY 14

Alle Schaffensphasen des bedeutenden Eisenplastikers.
	� ART LEU FAMILY. CARESSER LA PEAU DU CIEL Bis 31.10.21
	� BRUCE CONNER. LIGHT OUT OF DARKNESS Bis 28.11.21
	� THE COST OF LIFE. A PERSPECTIVE ON HEALTH BY PADDY 

HARTLEY 13.10.21–23.01.22
	� ET TOUT CECI EST VRAI! AUF DEN SPUREN TINGUELYS  

ZWISCHEN PARIS, AMSTERDAM UND BASEL 20.10.21–23.01.22
	� ÉCRITS D’ART BRUT. WILDE WORTE & DENKWEISEN  

20.10.21–23.01.22

PAUL-SACHER-ANLAGE 1, BASEL www.tinguely.ch 
Di–So 11–18 h, Eintritt: CHF 18.–/12.–

NATURHISTORISCHES MUSEUM 
BASEL 15

Säugetiere und Vögel der Schweiz. Geschichte der Säugetiere,  
Dinosaurier, Mammuts, wirbellose Tiere. Die Erde, Mineralien 
der Schweiz und aus aller Welt. Zoologie. Wechselausstellungen.
	� ERDE AM LIMIT Bis 03.07.22

AUGUSTINERGASSE 2, BASEL www.nmbs.ch. Di–So 10–17 h  
Eintritt Dauerausstellungen: CHF 7.–/5.–/freier Eintritt bis 13 Jahre

PHARMAZIEMUSEUM 16 
DER UNIVERSITÄT BASEL
Sammlung zur Geschichte der Pharmazie.

TOTENGÄSSLEIN 3, BASEL www.pharmaziemuseum.ch 
Di–So 10–17 h, Eintritt: CHF 8.–/5.–



49MUSEEN MUSEUMS

S AM 17 
SCHWEIZERISCHES ARCHITEKTURMUSEUM
Wechselnde Präsen tation internationaler und schweizerischer 
Architektur.
	� MOCK-UP Bis 31.10.21

STEINENBERG 7, BASEL www.sam-basel.org. Di/Mi/Fr 11–18 h  
Do 11–20.30 h, Sa/So 11–17 h. Eintritt: CHF 12.–/8.– 

SAMMLUNG FRIEDHOF HÖRNLI
Aschenurnen und Dokumente zur Geschichte der Kremation, 
Leichen wagen, Särge, Friedhofsordnungen, Grabkreuze und 
Totenandenken dokumentieren den Umgang mit dem Tod.

HÖRNLIALLEE 70, RIEHEN www.sammlunghoernli.ch 
1. und 3. Sonntag im Monat 10–16 h, Eintritt frei

SCHAULAGER
Das Schaulager ist eine andere Art von Raum für Kunst, weder 
Museum noch traditionelles Lagerhaus. Es ist das Zuhause  
der nicht ausgestellten Werke der Emanuel Hoffmann-Stiftung. 
Das Schaulager ist aber auch ein einzigartiger Ort, an dem man 
Kunst anders sieht und über Kunst anders denkt. Das Schau-
lager ist primär dem wissenschaftlichen Fachpublikum, der 
Lehre und Forschung vorbehalten. Mit Ausstellungen und Son-
derveranstaltungen ist das Schaulager gelegentlich auch der 
breiten Öffentlichkeit zugänglich und bietet so die Möglichkeit, 
sich mit seiner Arbeit vertraut zu machen.

RUCHFELDSTRASSE 19, MÜNCHENSTEIN www.schaulager.org

MUSEUM KULTUR &  
SPIEL RIEHEN
Im Museum werden die Dorfgeschichte von Riehen, die  
wertvolle Spielzeugsammlung und das Thema Spiel auf  
ansprechende Weise miteinander verknüpft.

BASELSTRASSE 34, RIEHEN www.muks.ch. Mi–Mo 11–17 h  
Eintritt: CHF 10.–/8.–/6.–/freier Eintritt bis 16 Jahre
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VERKEHRSDREHSCHEIBE SCHWEIZ 
UNSER WEG ZUM MEER

IM RHEINHAFEN, WESTQUAISTRASSE 2, BASEL  
www.verkehrsdrehscheibe.ch 
Di–So 10–17 h, Eintritt: CHF 9.–/6.– Schifffahrts museum. 

VITRA DESIGN MUSEUM
	� MEMPHIS. 40 JAHRE KITSCH UND ELEGANZ Bis 23.01.22
	� HERE WE ARE! FRAUEN IM DESIGN 1900 – HEUTE Bis 06.03.22
	� SPOT ON. DESIGNERINNEN IN DER SAMMLUNG Bis 08.05.22

CHARLES-EAMES-STRASSE 2, WEIL AM RHEIN (D) 
www.design-museum.de. Mo–So 12–17 h. Eintritt:  
Museum EUR 13.–/11.–; Schaudepot EUR 10.–/8.–  
Kombiticket EUR 19.–/17.–

Weitere Informationen/Further information: 
www.museenbasel.ch

Alle Angaben ohne Gewähr.  
All information without guarantee.

SPIELZEUG WELTEN  
MUSEUM BASEL 18

Alte Teddybären, Karussells, historische Puppen, Kaufmanns-
läden, Puppenhäuser und zeitgenössische Miniaturen.
	� BEWEGTE WELT – STEIFF ÜBERRASCHT UND FASZINIERT  

Bis 09.10.22

STEINENVORSTADT 1, BASEL www.swmb.museum. Di–So 10–18 h  
im Dezember täglich 10–18 h, Eintritt: CHF 7.–/5.–/freier Eintritt  
bis 16 Jahre
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Bitte kurz vor Veranstaltungstermin überprüfen,  
ob die Veranstaltung stattfinden wird.

Please check shortly before the date of the event  
whether it will take place.

THEATER BASEL 20

	� 4½ JAHRESZEITEN Thom Luz (Konzept, Inszenierung, Bühne, Video). 
Musikalische Leitung: Mathias Weibel (UA). Mit engl. Übertiteln.  
Grosse Bühne. 03.10.21, 18.30 h; 09./15.10.21, 19.30 h; 10.10.21, 16 h
	� DIE ZAUBERFLÖTE Grosse Oper in zwei Aufzügen von Wolfgang  

Amadeus Mozart, Libretto von Emanuel Schikaneder. Grosse Bühne. 
08.10.21, 19 h; 17.10.21, 18 h
	� MOBY DICK – DAS SOLO Schauspiel nach Herman Melville.  

Grosse Bühne. 16.10.21, 19.30 h; 24.10.21, 18.30 h
	� DIE ROTE ZORA UND IHRE BANDE Nach Kurt Held. Junges Haus.  

Kleine Bühne. 17./21./27./29.10.21, 18 h; 23./24./31.10.21, 16 h; 
26./28.10.21, 10 h
	� DIE MÜHLE VON SAINT PAIN Schauspiel, Oper von Anne Haug,  

Antú Romero Nunes und Lucien Haug, nach Motiven der Krabat-Sage. 
Grosse Bühne. 22./23./29.10.21, 19.30 h; 31.10.21, 18.30 h

THEATERSTRASSE 7, BASEL www.theater-basel.ch

MONKEY BAR (K6) 21 
THEATER BASEL 

KLOSTERBERG 6, 4010 BASEL www.theater-basel.ch

SCHAUSPIELHAUS 22 
THEATER BASEL 
	� DIE PHYSIKER Komödie in zwei Akten von Friedrich Dürrenmatt.  

Inszenierung: Basler Compagnie Schauspiel. Mit engl. Übertiteln. 
01.10.21, 19.30 h
	� ONKEL WANJA Drama in vier Akten von Anton Tschechow.  

Inszenierung: Antú Romero Nunes. 02.10.21, 19.30 h; 03./24.10.21, 
18.30 h

STEINENTORSTRASSE 7, BASEL www.theater-basel.ch

BASELDYTSCHI BIHNI 23

IM LOHNHOF 4, 4051 BASEL www.baseldytschibihni.ch

BASLER KINDERTHEATER 29

	� RUMPELSTILZCHEN Theater ab 4 Jahren. 
20./23./24./27./30./31.10.21, 15 h

SCHÜTZENGRABEN 9, BASEL www.baslerkindertheater.ch
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BASLER MARIONETTEN  
THEATER 24

	� KARNEVAL DER TIERE Gastspiel der Lempen Puppet Theatre  
Company (GB/CH). Gespielt mit Tischfiguren und Handpuppen  
(ab 4 J.). Regie: Mark Whitaker. Dauer: 45 Minuten. Musik von  
Camille Saint-Saëns. Ohne Worte, aber mit einer kurzen Einführung  
auf Dialekt. 10.10.21, 15 h
	� FINDUS ZIEHT UM Nach Sven Nordqvist. Ensemble BMT. Gespielt  

mit Tischfiguren und Handpuppen (ab 5 J.). Auf Mundart. 
16./17./20./27.10.21, 15 h
	� FRANZ DER JUNGE, DER EIN MURMELTIER SEIN WOLLTE  

Figuretheater Fäderliicht. Gespielt wird mit Tischfiguren.  
Auf Mundart (ab 4 J.). 23./24.10.21, 15 h
	� HERR BINGGELI, WAS NUN? Inspiriert von Robert Walser.  

Gastspiel von Vagabu Figurentheater (ab 7 J.). Mit Olivia Ronzani  
und Christian Schuppli. Auf Mundart. 30./31.10.21, 15 h

MÜNSTERPLATZ 8, 4051 BASEL www.bmtheater.ch

FÖRNBACHER THEATER 25

SCHWARZWALDALLEE 200, BASEL www.foernbacher.ch

GARE DU NORD
SCHWARZWALDALLEE 200, 4058 BASEL www.garedunord.ch

HÄBSE-THEATER BASEL 26

KLINGENTALSTRASSE 79, 4059 BASEL www.haebse-theater.ch

KASERNE BASEL 27

KLYBECKSTRASSE 1B, BASEL www.kaserne-basel.ch

MUSICAL THEATER BASEL 28

FELDBERGSTRASSE 151, BASEL www.musical.ch/de/musicaltheaterbasel

THEATER ARLECCHINO
	� DAS KALEIDOSKOP Die schlaue Januschka hat es nicht leicht. Ihr  

Vater ist nur selten da, und ihre Mutter fordert viel von ihr. Mithilfe des 
Kaleidoskops reist Januschka immer wieder in das Reich der Fantasie. 
02./03.10.21, 14.30 h
	� DIE TOLLI MOLLY Molly, eine erfolglose Clownin, begegnet Max, dem 

erfolgreichen, aber ungeliebten Schokoladen-Fabrikanten. Eines ver-
bindet die beiden: ihre Einsamkeit. 09./10.10.21, 14.30 h
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	� PUMUCKL Seit er an dessen Leimtopf kleben geblieben ist, lebt der  
rothaarige Kobold Pumuckl beim Schreinermeister Franz Eder.  
Erst dadurch wurde Pumuckl für Schreiner Eder überhaupt sichtbar.  
16./17./20./23./24./27./30./31.10.21, 14.30 h

WALKEWEG 122, BASEL www.theater-arlecchino.ch

THEATER FAUTEUIL 30 
TABOURETTLI/KAISERSAAL
	� MASSIMO ROCCHI: LIVE Kabarett. Tabourettli. 01./02.10.21, 20 h
	� SEKTE Finden Sie mit den Exfreundinnen den Weg zum Glück:  

Garantiert und sofort. 01./02./29./30.10.21, 20 h
	� ROLF MILLER: OBACHT MILLER Kabarett, Comedy. 03.10.21, 18 h
	� MAGIC MOMENTS: UNLOCK THE MAGIC Zaubershow mit Magrée. 

06./07.10.21, 18.45 h
	� BRÖCKELMANN & BRÖCKELFRAU – 19:57. GLEIS 12 David Bröckel-

mann und Salomé Jantz. Kabarett, Comedy. 08./09.10.21, 20 h; 
10.10.21, 17 h
	� SIMON ENZLER: WAHRHALSIG Kabarett. 08.10.21, 20 h
	� LARS REICHOW: ICH Kabarett. 12.10.21, 20 h
	� HD-SOLDAT LÄPPLI Mit Gilles Tschudi und dem Fauteuil-Ensemble. 

13./14./15./16./21.-23./26./27.10.21, 19.30 h; 17.10.21, 14.30 h/18 h; 
24.10.21, 18 h
	� RENATO KAISER: HILFE Kabarett. 13./14.10.21, 20 h
	� CANTUCCINI: DREI ZWEI EINS MEINS Eine musikalische Räuber-

geschichte. A capella-Theaterabend. Tabourettli. 15./16.10.21, 20 h; 
17.10.21, 17 h
	� ASS-DUR: QUINT-ESSENZ Musik-Comedy. 19./20.10.2021, 20 h
	� DIE IMPRONAUTEN: WIR GEGEN UNS Improvisationstheater. 

19.10.21, 20 h
	� SCHREIBER VS. SCHNEIDER: ENDLICH ERWACHSEN Live-Kolumne. 

20.10.21, 20 h
	� URS BIHLER: FRÜHER WIRD ALLES BESSER Kabarett. 22./23.10.21, 

20 h
	� CARLOS MARTÍNEZ: EIN ABEND MIT ... Pantomime. 28.10.21, 20 h
	� ZAUBERSOCKEN: TIERISCH MAGISCH Dominik, Nico und Omini. 

30.10.21, 14 h; 31.10.21, 11 h
	� CAVEMAN: DU SAMMELN, ICH JAGEN Kabarett mit Siegmund  

Tischendorf. Tabourettli. 30.10.2021, 20 h

SPALENBERG 12, BASEL www.fauteuil.ch

THEATER ROXY
	� WHEN MAMA WAS MOTH, I TOOK BULB FORM Performance  

von Moschini/Popall 01.10.21, 20 h; 03.10.21, 18 h

MUTTENZERSTRASSE 6, BIRSFELDEN www.theater-roxy.ch
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THEATER IM TEUFELHOF 31

	� LA SATIRE CONTINUE: WIR KÖNNEN BÜHNE Theater-Kabarett 
01./02.10.21, 20.30 h
	� WOLFRAM & FLORENTIN BERGER: «SCHWEJK – ABENTEUER DES 

BRAVEN SOLDATEN» Live-Theater-Hörspiel-Performance des  
Schelmenromans. 21.-23.10.21, 20.30 h
	� MARKUS SCHÖNHOLZER: SCHÖNHOLZER & SCHÖNHOLZER  

Komik, Alltagsbeobachtungen und Lieder. 25.10.21, 20.30 h
	� LISA CATENA: FERTIG THEATER! Kabarettistischer Abend mit Satire, 

Geschichten und Realitäten. 28.10.21, 20.30 h
	� LISA CHRIST: ICH BRAUCHE NEUE SCHUHE Kabarett. 29.10.21, 

20.30 h
	� KILIAN ZIEGLER & SAMUEL BLATTER: GESCHICKT Kabarett,  

Slam Poetry und Musik. 30.10.21, 20.30 h

LEONHARDSGRABEN 47–49, BASEL www.theater-teufelhof.ch

VOLKSHAUS BASEL
REBGASSE 12–14, 4058 BASEL www.volkshaus-basel.ch

VORSTADTTHEATER BASEL 32

	� AFFENHAUS Hausproduktion (ab 9 J.). Regie: Matthias Grupp. 
20./22./23.10.21, 20 h; 24.10.21, 11 h
	� GREULICHE GRISELDA 60 Minuten, ab 6 Jahren. 02.10.21, 17 h
	� WOLKE Lowtech Magic (CH). 50 Minuten, ab 4 Jahren. Wenige Worte, 

Hochdeutsch. Im Rahmen von FR!SCH 30.10.21, 17 h; 31.10.21, 11 h

ST. ALBAN-VORSTADT 12, BASEL www.vorstadttheaterbasel.ch

DIVERSE ORTE
	� EX/EX THEATER: EIN STÜCK GLÜCK – THEATERSPAZIERGANG  

IM BASLER RHEINHAFEN Simone Haering, Benedikt Greiner,  
Sibylle Mumenthaler (Spiel). Sandra Kirchhofer und Ueli Pletscher  
(Live-Musik). Regie/Text: Ute Sengebusch, Dramaturgie/Text:  
Barbara Rettenmund. Treffpunkt: Verkehrsdrehscheibe Schweiz/ 
Hafenmuseum. Infos/Reservation: www.exex.ch. 01./03.10.21, 20 h

THEATER THEATRE
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56HOTELS HOTELS

SWISSÔTEL LE PLAZA BASEL SUPERIOR

MESSEPLATZ 25, BASEL 061 555 33 33, Fax 061 555 39 70  
basel@swissotel.com, www.swissotel.com/basel

GAIA HOTEL
CENTRALBAHNSTRASSE 13–15, BASEL 061 225 13 13 
Fax 061 225 13 14, welcome@gaiahotel.ch, www.gaiahotel.ch

METROPOL
ELISABETHENANLAGE 5, BASEL 061 206 76 76  
Fax 061 206 76 77, hotel@metropol-basel.ch, www.metropol-basel.ch
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DER TEUFELHOF BASEL SUPERIOR

LEONHARDSGRABEN 47–49, BASEL  061 261 10 10  
info@teufelhof.com, www.teufelhof.com

SCHWEIZERHOF SUPERIOR

CENTRALBAHNPLATZ 1, BASEL 061 560 85 85  
info@schweizerhof-basel.ch, www.schweizerhof-basel.ch 

SPALENTOR
SCHÖNBEINSTRASSE 1, BASEL 061 262 26 26, Fax 061 262 26 29  
info@hotelspalentor.ch, www.hotelspalentor.ch
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IBIS BASEL BAHNHOF
MARGARETHENSTRASSE 33/35, BASEL 061 201 07 07  
Fax 061 201 07 17, h6510@accor.com, ibis.accorhotels.com  
www.accorhotels.com

HOTEL WETTSTEIN SUPERIOR

GRENZACHERSTRASSE 8, BASEL 061 690 69 69, Fax 061 691 05 45 
mail@hotelwettstein.ch, www.hotelwettstein.ch
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60RESTAURANTS RESTAURANTS

REGIONALE KÜCHE LOCAL CUISINE

KOHLMANNS
Es duftet nach Feuer, Holz und frisch Gebackenem, der Raum 
mit seinen modernen Eichenmöbeln strahlt Wohligkeit aus. 
Hier finden Sie Herzhaftes, regional inspiriert. Durchgehend 
warme Küche.

STEINENBERG 14, BASEL 061 225 93 93, kohlmanns@gastrag.ch  
www.kohlmanns.ch. Öffnungszeiten: Mo–Fr 12–14 h und 18–23 h,  
Sa 12–23 h, So geschlossen

Steinenberg 14, Am Barfüsserplatz, 4051–Basel
Telefon +41 (0)61 225 93 93, Fax +41 (0)61 225 93 99

kohlmanns@gastrag.ch, kohlmanns.ch

frech-bürgerlich & überraschend regional

RZ_Kohlmanns_Inserat_95x92mm_07.2016.indd   1 04.07.16   16:59
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ATELIER
Ein Arbeitsort von kreativen Menschen. Das Angebot ist eine 
moderne Weltküche mit überwiegend schweizerischen und  
regionalen Produkten. Dabei steht das Handwerk im Vorder-
grund, denn alles wird selbst hergestellt und ist somit «haus-
gemacht».

IM TEUFELHOF BASEL, LEONHARDSGRABEN 47–49, BASEL   
061 261 10 10, www.teufelhof.com. Mo–So mittags ab 12 h  
abends ab 18 h 

HISTORISCHES RESTAURANT HISTORICAL RESTAURANT

RESTAURANT SCHLÜSSELZUNFT
Das älteste Zunfthaus Basels bietet von Bistroklassikern unter  
der Glaskuppel bis zum Gourmetmenü im Restaurant alles,  
was Gastfreundschaft von Herzen ausmacht. 700 Jahre  
Geschichte inbegriffen.
Basel’s oldest guildhall offers everything you would expect of 
a venue famed for its hospitality: from classic bistro dishes in 
the glass-domed courtyard to the restaurant’s gourmet menu.  
700 years of history with young hospitality by heart.

FREIE STRASSE 25, BASEL 061 261 20 46 
www.schluesselzunft.ch, kontakt@schluesselzunft.ch 

RESTAURANTS RESTAURANTS
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Ein Schluck Basel

www.uelibier.ch

Frisch ab Brauerei in 
den Restaurants Linde 
und Fischerstube in der 

Kleinbasler Altstadt.

Ein Schluck Basel

www.uelibier.ch

Frisch ab Brauerei in 
den Restaurants Linde 
und Fischerstube in der 

Kleinbasler Altstadt.

GOURMET GOURMET

BEL ETAGE IM TEUFELHOF
16 Gault-Millau-Punkte, 1 Michelin-Stern. Der 1. Stock des 
Kunsthotels mit intimem «Saloncharakter» ist dem Verwöhnen 
der Gäste gewidmet: Das tägliche Angebot umfasst neben den 
À-la-carte-Gerichten unterschiedlich grosse Menüs. Zu jedem 
Gericht wird der passende Wein glasweise oder als Weinset, 
mit dem Menü kombiniert, angeboten.

LEONHARDSGRABEN 47–49, BASEL 061 261 10 10  
www.teufelhof.com. Mi–Sa abends ab 18 h 

BIERGARTEN BEER GARDEN

BRAUEREIBESICHTIGUNGEN, 
FÜHRUNGEN, GUIDED TOURS
Wir zeigen Ihnen die älteste Brauerei Basels, berichten über 
deren revolutionäre Gründung und weihen Sie in die Geheim-
nisse der kultigen Ueli Biere ein. Nach der Besichtigung haben 
Sie die Möglichkeit, in einem der beiden Brauereirestaurants 
«einen Schluck Basel» zu geniessen.

RHEINGASSE 43 ODER 45, BASEL

RESTAURANTS RESTAURANTS
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BRAUEREI RESTAURANT BREWERY RESTAURANT

RESTAURANT FISCHERSTUBE
Das traditionsreiche Brauereirestaurant liegt im Herzen der 
Kleinbasler Altstadt und nur wenige Meter vom Rhein ufer  
entfernt. Von der Gaststube aus können Sie dem Brauer bei  
der Arbeit im Sudhaus und Gärkeller zusehen und dabei ein  
kühles Ueli Bier frisch ab Fass geniessen. Im Sommer zapfen  
wir für Sie im wunderschönen Biergarten und für geschlos-
sene Anlässe steht der mittelalterliche Gewölbekeller  
(max. 50 Pers.) zur Verfügung.

RHEINGASSE 45, BASEL 061 692 92 00  
www.restaurant-fischerstube.ch. Mo–Fr ab 16 h, Sa ab 14 h, So 14–22 h

RESTAURANT LINDE
Unmittelbar neben der Brauerei Fischerstube befindet sich 
das Brauereirestaurant Linde, welches Sie mit den Ueli Bieren 
und kulinarischen Bierspezialitäten verwöhnt. Einmalig sind 
der Biergarten mit Blick auf die Kleinbasler Altstadt, der Bier-
tisch zum Selberzapfen und das kultige Bierfondue mit Brezel. 
Buchungen für Brauereiführungen und den Gewölbekeller 
sind auch in der «Linde» möglich.

RHEINGASSE 43, BASEL 061 683 34 00, www.linde-basel.ch  
Mo–Sa 16–23 h, So geschlossen 

RESTAURANTS RESTAURANTS
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ASIATISCHE KÜCHE ASIAN CUISINE

MISTER WONG ASIAN COOKING
Spezialitäten: Chicken Fried Rice, Nudeln, Currys sowie  
die schöpfbereiten Daily Specials. 

GERBERGASSE 76, BASEL 061 272 12 22 
STEINENVORSTADT 23, BASEL 061 281 83 81 
CENTRALBAHNPLATZ 1, BASEL 061 272 12 00 
www.misterwong.ch

V’OODLES
Vietnamese Street Food.

FREIE STRASSE 89, BASEL 079 359 65 02, www.voodlesbasel.ch 
info@voodlesbasel.ch. Mo–Sa 11–18 h, So 12–18 h  

RESTAURANTS RESTAURANTS
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XIAO LU’S
MÜNSTERBERG 11, BASEL 061 272 22 55, www.xiaolus.ch  
Mo–Sa 11.30–19 h, So geschlossen

INTERNATIONALE KÜCHE INTERNATIONAL CUISINE

PAPA JOE’S 
American Restaurant und Caribbean Cocktail Bar. Real Bur-
gers, Ribs und Wings, Fajitas, kalifornischer Wein und heisse 
Desserts. Fun and food at its best. Durchgehend warme Küche.

AM BARFÜSSERPLATZ. STEINENBERG 14, BASEL  
061 225 93 94, papajoes.basel@gastrag.ch, www.papajoes.ch  
Di–Do 12–14 h, 17–22 h, Fr 12–14 h, 17–23 h, Sa 12–23 h, So 12–22 h

Papa Joe’s Basel
Steinenberg 14, CH-4051 Basel
Tel: +41 (0)61 225 93 94
papajoes.basel@gastrag.ch

papajoes.ch Ascona Basel Bern Zürich

American Restaurant  
and Caribbean  
Cocktail Bar

check it out

RZ_PJ_Inserat_95x92mm.indd   1 01.03.17   16:27
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DA ROBERTO
Italianità. Authentische italienische Küche mit Antipasti,  
Fisch- und Fleischspezialitäten, Pasta und Pizza, begleitet 
von hervorragendem Wein und Kaffee. Benvenuti.

KÜCHENGASSE 3, BASEL 061 205 85 50, da.roberto@gastrag.ch 
www.da-roberto.ch. Mo–Fr 11.45–14 h, 18–21.30 h, Sa–So geschlossen 

MEDITERRANE KÜCHE MEDITERRANEAN CUISINE

ATLANTIS
Einmaliges Ambiente mit mediterran-französischer Küche in 
legendären Räumlichkeiten (Sommer mit Dachterrasse).

KLOSTERBERG 13, BASEL 061 228 96 96, www.atlan-tis.ch   
Mi–Sa ab 18 h 

RESTAURANTS RESTAURANTS
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RISTORANTE LA SOSTA
Das Ristorante La Sosta verwöhnt seine Gäste das ganze Jahr 
mit saisonalen Gerichten, frischen Snacks, verlockenden Des-
serts, feinen Süssigkeiten, coolen Drinks und durchgehend 
warmer Küche. Wenn das Wetter mitspielt, auch draussen auf 
dem Boulevard.

STEINENVORSTADT 1, BASEL 061 225 95 59  
www.ristorante-la-sosta.ch. Di–So 10–18 h 

RAMAZZOTTI  
RESTAURANT-BAR PIZZERIA
Die knusprigste Pizza der Stadt. Zentral, unweit des Marktplat-
zes in der Altstadt gelegen. Im Stil einer typisch italienischen 
Caffèbar.

HUTGASSE 6, BASEL (BEIM MARKTPLATZ) 061 262 20 30 
www.ramazzotti-basel.ch. Mo–Fr 11.30–14.30 h/17–23 h 
Sa und So 11.30–22 h 

RESTAURANTS RESTAURANTS
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TRATTORIA ANTICHI SAPORI
Geniessen Sie eine saisonale, italienische Küche mit auserlese-
nen Weinen in unserem kleinen Ambiente am Marktplatz.

SATTELGASSE 3, BASEL 061 261 32 61, www.antichi-sapori.ch 
Mo 18–23 h, Di–Fr 12–14 h/18–23 h und Sa 18.30–23 h

SPANISCHE KÜCHE SPANISH CUISINE

TAPAS DEL MAR – SPALENBURG
Die Tapas-Esskultur gründet auf einer uralten Tradition, ver-
pflichtet sich einer hohen Qualität und gilt heute als bewusste 
Antwort auf das Fast-Food-Zeitalter. Durchgehend warme und 
kalte Küche!

SCHNABELGASSE 2, BASEL 061 261 99 34, www.tapasdelmar.com 
Mo–Sa 12–23 h, So 17.30–23 h 

CATERING CATERING

EICHE METZGEREI &  
PARTY-SERVICE AG
061 322 71 71, Fax 061 322 71 91, info@eiche-metzgerei.ch  
www.eiche-metzgerei.ch

RESTAURANTS RESTAURANTS
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CAFÉS COFFEE SHOPS

GRAND CAFÉ HUGUENIN
Durchgehend kalte und warme Küche. Moderne Café-Bar  
mit schöner Terrasse. Im Herzen der Innenstadt. Im 1. Stock: 
elegantes Wiener Café.

BETRIEBS AG, BARFÜSSERPLATZ 6, BASEL 061 272 05 50  
www.cafehuguenin.ch 

CONFISERIE CONFECTIONERY

BACHMANN
Oft sind es die kleinen Dinge, welche die grösste Freude berei-
ten. Dazu gehören all die feinen Leckereien aus unseren drei 
Confiserien in Basel.

BLUMENRAIN 1, BASEL 061 260 99 99  
Mo–Fr 06–18.30 h,Sa 06–18 h, So 08–18 h 
GERBERGASSE 51, BASEL 061 261 35 83  
Mo–Fr 07–18.30 h, Sa 07.30–18 h, So 10–17 h 
CENTRALBAHNPLATZ 7, BASEL 061 271 26 27 
Mo–Fr 06–18.30 h, Sa 06–18 h, So 08–18 h 
www.confiserie-bachmann.ch

RESTAURANTS RESTAURANTS
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ATLANTIS
Einmalige Atmos phäre in legendären Räumlichkeiten mit  
Livemusik am Dienstag. Spannende Cocktailkreationen und 
schöne Weinkarte.

KLOSTERBERG 13, BASEL 061 228 96 96, www.atlan-tis.ch 
Mi–Sa ab 18 h. Ruhetage: Sonntag bis Dienstag 

BALTAZAR BAR
Trendige Cocktail-Bar. Die kleine Stadtoase über den Dächern 
der Fussgängerzone «Steinenvorstadt». 

STEINENBACHGÄSSLEIN 34, BASEL 061 283 18 18  
www.baltazarbar.ch. Di–Sa ab 17 h geöffnet

BARAGRAPH
Trendig, mit separater smoker’s lounge. 

KOHLENBERG 10, BASEL www.baragraph.ch. Täglich ab 17 h

BARS & PUBS BARS & PUBS
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CAFE DEL MAR
Auf drei Stöcken bietet das Cafe del Mar ein einzigartiges, 
grosszügiges Angebot an Unterhaltung und Entspannung – 
Drinks, Cocktails, Shishas, Sommerterrasse, Raucherräume, 
DJ, Dart, Döggeli, Billard.

STEINENTORSTRASSE 30, BASEL 061 228 71 73 
www.cafe-del-mar.ch. Cafe del Mar on Facebook  
So–Do 14–03 h, Fr–Sa 14–05 h 

MR. PICKWICK PUB
«A home away from home». Erleben Sie die echte Pub-Atmo-
sphäre! Englisches/irisches Bier vom Fass, leckeres Essen, 
Live-Sport und grossartige Unterhaltung. Ein klassisches Pub 
vom Feinsten. Bis bald, wir freuen uns auf Sie!

STEINENVORSTADT 13, BASEL 061 281 86 87  
piwi.basel@gastrag.ch. www.pickwick.ch. Mo geschlossen,  
Di–Do 16.30–23 h, Fr 15–0.30 h, Sa 13.30–0.30h, So 13.30–21 h

BARS & PUBS BARS & PUBS
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SOHO BASEL
Eintreten, eintauchen, geniessen. Bar, Club, Events im Herzen 
von Basel.

STEINENVORSTADT 54, BASEL 061 535 55 01  
www.sohobasel.ch 

PAPA JOE’S
American Restaurant und Caribbean Cocktail Bar. Real Bur-
gers, Ribs und Wings, Fajitas, kalifornischer Wein und heisse 
Desserts. Fun and food at its best. Durchgehend warme Küche.

AM BARFÜSSERPLATZ. STEINENBERG 14, BASEL 061 225 93 94  
papajoes.basel@gastrag.ch, www.papajoes.ch  
Di–Do 12–14 h, 17–22 h, Fr 12–14 h, 17–23 h, Sa 12–23 h, So 12–22 h

BARS & PUBS BARS & PUBS
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BALZKLUB
Heimeliges Tanzlokal, welches das Flair der 70er-Jahre mit mo-
dernen Trends verbindet. Zwei Floors sorgen für musikalische 
Abwechslung und sind jedes Wochenende Schauplatz für  
unvergessliche und spassvolle Nächte. Balzklub, das ist Feiern 
für mehr stilistische Vielfalt!

STEINENBACHGÄSSLEIN 34, BASEL www.balzklub.ch 

SOHO BASEL
Eintreten, eintauchen, geniessen. Bar, Club, Events im Herzen 
von Basel.

STEINENVORSTADT 54, BASEL 061 535 55 01 
www.sohobasel.ch 

CLUBS CLUBS
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ANLAGEBERATUNG ASSET MANAGEMENT

CONSILIOR AG
ST. ALBAN VORSTADT 24, BASEL 061 201 11 80, www.consilior.ch

BÜRODIENSTLEISTUNG BUSINESS SERVICES

OBC SUISSE AG
Vermietung von betriebsbereiten Büro- und Konferenz-
räumen,  Übersetzungen, Sekretariatsdienste. 
Business services, furnished offices and conference rooms, 
translations, virtual offices.

AESCHENGRABEN 29, BASEL 061 225 44 44  
Fax 061 225 44 10, basel@obc-suisse.ch, www.obc-suisse.ch

KIRCHEN CHURCHES

EVANGELISCH-REFORMIERTE 
KIRCHE
Für Gottesdienste und Seelsorge in Ihrer Nähe besuchen Sie 
bitte: www.erk-bs.ch

DIE CHRISTENGEMEINSCHAFT
Bewegung für religiöse Erneuerung. Gottesdienste:  
Die Menschen weihehandlung täglich zu verschiedenen Zeiten,  
So und Feiertage 9.30 h. 

LANGE GASSE 11, BASEL 061 271 83 63  
www.christengemeinschaft.ch

DE

EN
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E. GUTZWILLER & CIE BAN-
QUIERS 
KAUFHAUSGASSE 7, BASEL 061 205 21 00, www.gutzwiller.ch

MIRABAUD & CIE SA
HARDSTRASSE 52, BASEL 058 816 85 00, www.mirabaud.com

TRAFINA PRIVATBANK AG
RENNWEG 50, BASEL 061 317 17 17, www.trafina.ch

BANKEN BANKS

BANK JULIUS BÄR & CO. AG
FREIE STRASSE 107, BASEL 058 889 44 00, www.juliusbaer.com

BANK THALER AG
GERBERGASSE 1, BASEL 061 260 31 31, www.bankthaler.com

BAUMANN & CIE BANQUIERS 
ST. JAKOBS-STRASSE 46, BASEL 
061 279 41 41, www.baumann-banquiers.ch
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MÄRKTE MARKETS

OBST- UND GEMÜSEMARKT
Jeden Morgen von Montag bis Donnerstag. Am Freitag und 
Samstag am Morgen und am Nachmittag auf dem Marktplatz.

NEUWARENMARKT
Januar und Februar: Donnerstag 9 bis frühestens 18 h, resp. 
spätestens 20 h. März bis Oktober: Donnerstag, 9 bis 20 h.

FLOHMÄRKTE
Samstags auf dem Petersplatz; von Januar bis September, je-
den zweiten und vierten Mittwoch im Monat auf dem Barfüs-
serplatz. www.marktplaetze.ch; www.bs.ch/Portrait/maerkte

PARKHÄUSER PARKINGS

BADISCHER BAHNHOF AG
SCHWARZWALDSTRASSE 160, BASEL

CENTRALBAHNPARKING
beim Bahnhof SBB RailCity GARTENSTRASSE 150, BASEL

ELISABETHEN
bei der Heuwaage STEINENTORBERG 5, BASEL

STEINEN-PARKING
STEINENSCHANZE 5, BASEL

TOURISTEN-INFORMATION TOURIST INFORMATION

NOTFALLNUMMERN 
EMERGENCY NUMBERS
117 Polizei/Police

118 Feuerwehr/Fire service

144 Ambulanz/Ambulance

145 Vergiftungen/Toxicological information centre

0800 117 117 Transportpolizei SBB/SBB Transport Police
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BASEL TOURISMUS
IM STADTCASINO AM BARFÜSSERPLATZ, STEINENBERG 14, BASEL 
061 268 68 68, Mo–Fr 9–18.30 h, Sa 9–17 h, So/Feiertage 10-15 h 
info@basel.com, www.basel.com

BASELCARD
Ihre persönliche Gästekarte wird Ihnen beim Check-in über-
reicht. Die freie Nutzung der öffentlichen Verkehrsmittel oder 
das kostenlose Surfen im Gäste-WiFi gehören ebenso zu den  
attraktiven Leistungen der BaselCard wie 50 % Rabatt auf den 
Eintritt in die Basler Museen, den Basler Zoo, das Theater  
Basel und vieles mehr.
Your personal guest card will be handed to you when you 
check in. The attractive features of the BaselCard include free 
use of public transport, free surfing on the guest WiFi plus a 
50% discount on admission to Basel’s museums, Basel Zoo, 
Theater Basel and much more. 

TRANSPORTMITTEL PUBLIC TRANSPORT

BAHNHÖFE RAILWAY STATIONS
Basel ist ein zentraler Verkehrsknotenpunkt in Europa und 
bietet auch über seine drei Hauptbahnhöfe hervorragende 
Verbindungen: Der Schweizer Bahnhof SBB, der französische 
Bahnhof SNCF und der deutsche Badische Bahnhof sind alle 
im Herzen der Stadt gelegen. 
Basel is a central transport hub for Europe and offers excel-
lent connections from its three main stations: the Swiss  
Railway Station SBB, the French Railway Station SNCF, and  
the German Badischer Bahnhof are all located in the centre  
of the city. 

www.sbb.ch, www.bahn.de, www.sncf.com

FLUGHAFEN AIRPORT
Sie erreichen den EuroAirport oder den nahe gelegenen Flug-
hafen Zürich von allen europäischen Flughäfen und von über 
200 interkontinentalen Destinationen aus. 
You can reach the EuroAirport or the nearby Zurich airport 
from all European airports and more than 200 intercontinen-
tal destinations. 

www.euroairport.com

EN

DE

EN

EN

DE

DE
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TRAM UND BUS TRAM AND BUS
Alle Trams und Busse verkehren tagsüber bis 20 h im  
7½-Minuten-Takt und abends bis Mitternacht alle 15 Minuten. 
All trams and buses run during the day at 7½-minute intervals  
until 8 p.m., and in the evening every 15 minutes until mid-
night.

www.bvb.ch, www.blt.ch

PANORAMARUNDFAHRT  
PANORAMIC RIDE
Die Panoramarundfahrt mit den Tramlinien 15 und 16 führt 
durch die Innenstadt, übers Bruderholz, überquert zweimal 
den Rhein und passiert viele Basler Sehenswürdigkeiten.
The panoramic ride with tram routes 15 and 16 takes you 
through the city centre, over the Bruderholz and twice across 
the Rhine, and passes by many of Basel’s places of interest.

SCHIFFE SHIPS
Die Basler Personenschifffahrt bietet Exkursionen von der 
Schifflände oder vom Dreiländereck aus. 
Basler Personenschifffahrt offers excursions from the Schiff-
lände or the Dreiländereck. 

www.bpg.ch

VORVERKAUFSSTELLEN ADVANCE BOOKING AGENCIES

BILLETTE TICKETS
BIDER & TANNER Aeschenvorstadt 2, Basel, 061 206 99 96  
ticket@biderundtanner.ch

BILLETTKASSE STADTCASINO BASEL Steinenberg 14, Basel  
061 226 36 30, tickets@stadtcasino-basel.ch

BILLETTKASSE THEATER BASEL billettkasse@theater-basel.ch 
www.theater-basel.ch, 061 295 11 33

GOETHEANUM Billettkasse 061 706 44 44,  
tickets@goetheanum.ch, www.goetheanum.org

KULTURTICKET 0900 585 887 (CHF 1.20/Min.), www.kulturticket.ch

STARTICKET www.starticket.ch

TICKETCORNER AG 0900 800 800 (CHF 1.19/Min.),  
www.ticketcorner.ch

TICKETINO AG 0900 441 441 (CHF 1.–/Min.), www.ticketino.com

EN

DE

EN
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Entdecke deine Stadt
stets von Neuem
Lass dich von deiner Stadt inspirieren
und begeistern – jeden Tag aufs Neue.
Mit dem BaselLive Newsletter bist du
Teil deiner aufregenden Stadt.

NEWSLETTER

JETZT ABONNIEREN

BASELLIVE.CH

Erhältlich im Buchhandel oder unter www.reinhardt.ch

Bernhard Jungen 
Unfassbar 
Wie die Basler Gastronomie der Krise trotzt 
25 Gespräche über Lockdown und Leidenschaft
236 Seiten, Hardcover, ISBN 978-3-7245-2489-2
CHF 34.80

DIE BASLER  
GASTRONOMIE 
IN ZEITEN DES  
LOCKDOWNS


	Seiten aus Cover_BaselLive_Guide_10_Oktober_2021-3.pdf
	Seiten aus Cover_BaselLive_Guide_10_Oktober_2021.pdf
	BaselLive_10_Oktober_2021.pdf
	Seiten aus Cover_BaselLive_Guide_10_Oktober_2021-4.pdf
	Seiten aus Cover_BaselLive_Guide_10_Oktober_2021-2.pdf



